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CHYTRE KRMITKO PRO PTAKY S KAMEROU
JY-HDO1

Uzivatelsky manual

Nez zacnete vyrobek pouZzivat, pfectéte si pozorné tento navod a uschovejte jej.
Dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny; chranite tim sebe i své okoli. Nedodrzeni
pokyn( m(iZe vést ke Skodé na majetku nebo ke zranéni. Navod si uschovejte pro

pozdegjsi potfebu.
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1. Bezpecnostni pokyny a dialezita upozornéni

e Krmitko i veSkeré pfisluSenstvi uchovavejte mimo dosah déti a domacich
zvirat.

e Pfed pouzitim kameru plné nabijte (napdjeci adaptér DC5V /1,5 A).

e Provozniteplota: —10 °C az 50 °C. Provozni vlhkost: 0 az 95 % relativni
vlhkosti.

e Nevystavujte objektiv kamery dlouhodobé pfimému slunec¢nimu svétlu.
e Kameru neponorujte do vody.

e Krmitko s kamerou podporuje pouze sité Wi-Fi v pasmu 2,4 GHz (pasmo
5 GHz neni podporovano).

e Silné svétlo mize béhem nastaveni rusit snimani QR kddu.

e Zafizeni neumistujte za nabytek ani do blizkosti spotfebicd, jako je
mikrovlnna trouba.

e Pro nejlepSi funkci umistéte zafizeni v dosahu stabilniho signalu Wi-Fi.

2. Popis vyrobku

Chytré krmitko pro ptaky JY-HDO1 je bezdratova kamera s pfipojenim Wi-Fi
napajena vestavénou baterii, kterou pribézné dobiji solarni panel na stfeSe
krmitka. Ptaky u krmitka sledujete Zivé v aplikaci Zoobuddy ve svém telefonu.
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2.1 Casti krmitka

10

Cdsti krmitka

(1) Z&vés (6) Drzak
(2) Anténa (7) Kamera
(3) Stfecha Vidlicka na ovoce
(a) Solarni panel () Krmny prostor
(s) Télo krmitka Bidylko

L |
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Zadni strana téla krmitka
(1) Konektor antény (12) Externi nabijeci port USB-C
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2.2 Kamera

Kamera zepiedu a zezadu

(1) Mikrofon (a) Prisvétleni
(2) Kontrolka (5) Objektiv
(3) Svételny senzor (6) Reproduktor

(10
Horni strana kamery (pod krytem)
(7) Nabijeci port (9) TlaCitko napajent
Slot na pameétovou kartu Resetovaci otvor

2.3 Stavova kontrolka

Kamera signalizuje svUj stav kontrolkou LED:

Stav Kontrolka LED

Provoz Modra kontrolka trvale sviti.

Pfipojovani k siti Modra kontrolka rovnomeérné blika stredni
rychlosti.

Porucha kamery Modra kontrolka trikrat rychle blikne, na

1sekundu zhasne a cyklus se opakuje.
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Stav Kontrolka LED

Nizky stav baterie Modra kontrolka dvakrat rychle blikne, na
1sekundu zhasne a cyklus se opakuje.

Vypnuto / rezim spanku  Kontrolka nesviti.

Aktualizace Modra kontrolka rychle blika.
Nabijeni Cervena kontrolka trvale sviti.
Nabito Zelenad kontrolka trvale sviti.

2.4 Technické parametry

Parametr Hodnota

Model JY-HDO1

Objektiv kamery snimac 1/3”; zorné pole 131° vodorovné / 67°
svisle / 163° uhlopficné

Datovy tok videa adaptivni

Noc&ni vidéni infracervené nocni vidéni s dosahem 10 m

Pripojeni Wi-Fi Wi-Fi 2,4 GHz

Kapacita baterie lithium-iontova baterie 5200 mAh

Zpusob nabijeni USB-C / solarni panel

PoZadavky na adaptér DC5V/15A

Ukladani zaznamdu cloudové ulozisté

3. Nabijeni

Najdéte zapadku na boku zafizeni a zvednéte kryt nahoru. Zapojte nabijeci
kabel USB-C vedouci od solarniho panelu na stfeSe do nabijeciho portu na
horni strané kamery; nabijeni se spusti. Po dokonceni kryt zaviete a zajistéte
jej zacvaknutim zapadky.
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Nabijeci port a kabel

Otevreni krytu
(1) nabijeci port, (2) kabel USB-C

4. Sestaveni krmitka

Krok 1: Nasadte drzak (ram

s bidylkem). Drzak zarovnejte

s odpovidajicimi drazkami a otvory na
téle krmitka a zatlacenim dold jej
zajistéte.

Krok 2: Nasadte anténu. Anténu zarovnejte
s konektorem antény na boku téla krmitka
a dotazenim instalaci dokoncete.
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Krok 3: Nasadte vidlicku na ovoce. Vidlicku
zarovnejte s pfisluSnym otvorem v zakladné
a zasunutim dolu ji zajistéte.

Krok 4: Nasadte zaveés. Zaves zarovnejte se
dvéma otvory ve stfeSe a zasunutim nahoru
jej zajistéte. Sestaveni je dokonceno.

5. Aplikace Zoobuddy
5.1 Instalace aplikace

Naskenujte QR kdd a stahnéte a nainstalujte aplikaci.
Aplikace je k dispozici pro Android i iOS (Apple): vyhledejte
.Zoobuddy” v App Store nebo v Google Play, nebo QR kdd
naskenujte ¢teckou ve svém telefonu. Po instalaci
dokoncete podle pokyn( registraci uzivatele.

Aplikace Zoobuddy
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5.2 Registrace a prihlaseni

Krok 1: Otevrete aplikaci a na ivodni obrazovce klepnéte na ,Sign Up”
(registrace). Zadejte svou e-mailovou adresu a vyZadejte si oveéfovaci kod
(,Get Code"). Po zadani ovéfovaciho kddu klepnéte na ,Next” (dalsi).

( 09:35. mT @ A 10:17 wMea

Z

Welcome zoobuddy

Code

Krok 2: Podle pokyn( nastavte uzivatelské jméno a heslo a klepnutim na
.Register” dokoncCete registraci uctu. Vratte se na uvodni obrazovku aplikace,
zadejte e-mailovou adresu a heslo pouzité pfi registraci a klepnéte na ,Login”
(pfihlasit). Po pfihlaSeni se otevie stranka pro pfidani zafizeni.

/ 09:37 M@ \ ( 09:35 me \
< |
2
Welcome zoobuddy
User Acc.
Set Pwd Pwd
| E—)
Confirm
[
J . J
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5.3 Sparovani zarizeni

Krok 1: Pfidani zafizeni. Na strance zafizeni klepnéte na ,Add" (pfidat). Zapnéte
v telefonu Bluetooth, ujistéte se, ze je kamera zapnuta a v blizkosti telefonu,
a klepnéte na ,Start Pairing” (zahajit parovani).

(" oouao me@ )
09:53 M@
Devices a X¢
Configuration Guide
onfig mode
List ©
L2
- B

Kameru zapnete podrzenim tlac¢itka napajeni po dobu 3 s; rychle blikajici
modra kontrolka znamena3, Ze je kamera pfipravena ke sparovani. Pokud modra
kontrolka neblikad nebo aplikace zafizeni nenajde, zasurte do resetovaciho
otvoru kancelarskou sponku, podrzte ji 3 az 5 s a po druhém pipnuti uvolnéte.
Pockejte, az modra kontrolka zacne rychle blikat.

Krok 2: V\yhledani a sparovani zafizeni. Aplikace automaticky vyhleda zafizeni
v okoli. Jakmile zafizeni najde, klepnéte na ,Add Device” (pfidat zafizeni);
otevie se stranka nastaveni sité.

( 10:45 T
< Add Device

Scanning nearby...

Keep camera on & near phone Device Found

(%)

-

10
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5.4 Pripojeni k siti Wi-Fi
Krok 1: Na strance nastaveni sité vyberte sit Wi-Fi v pasmu 2,4 GHz a zadejte
heslo (zafizeni nepodporuje Wi-Fi 5 GHz). Klepnutim na ,Pairing” spustte

parovani a pfipadné upozornéni (,System Notice") potvrdte tlacitkem
.Continue” (pokraCovat). Zafizeni se k siti pfipoji automaticky.

( 09:419 e @ N

09:43 e @
< e Device < Add Device
= - e e
Select Wi-Fi Connecting...
Configure network connection for the camera EO—
Wi-Fi =\
~—
=
0
Pwd
: 3t Wi-Fi Configuring.
(: b
Why use 2,401z Wi-i2
Pairing...

Krok 2: Klepnéte na ,Confirm” (potvrdit). Po dokonceni sparovani se
automaticky otevie domovska stranka se sparovanym zarizenim. Klepnutim
na tlacitko prehravani zobrazite Zivy pfenos z kamery.

09:44 ul T @ \
evice Paired C ) "
uccessfully! "), Devices 2

) @i Boses
a List (-]
Trial Benefits
pr————
>
Recording Durati ion JY0000_A_000000000000
T o8
Video utsating
vvvvvvv o
‘Support
e
prerm—
D s
N J N J

n
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6. Instalace krmitka

6.1 Pred instalaci

Krmitko muzete podle svych preferenci a okolniho prostiedi zavésit na hak
nebo namontovat na sténu, na strom ¢i na stojan.

Volba nejlepSiho mista. Pro krmitko s kamerou vyberte vhodné misto:

e Zvolte oblast, kde se ptaci ¢asto pohybuji.
e Misto musi byt v dobrém dosahu sité Wi-Fi.

e Uhel kamery nastavte tak, aby pokryval co nejvétsi €ast krmného prostoru;
ziskate tak nejlepSi obraz.

AN
Volba mista: ptdci v zabéru kamery, dosah Wi-Fi

Pred instalaci zkontrolujte, Ze:

e krmitko s kamerou je uspésneé pridano v aplikaci;
e Zivy prenos videa funguje spravné.

12
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6.2 ZavésSeni na hak

)

Krmitko zavéSené za zdvés na hdku stojanu

6.3 Montaz na sténu

Krok 1:

e UrCete misto instalace a pomoci drzaku vyznacte na sténé polohu otvor(
pro vrtani.

e \rtakem o priméru 8 mm (5/16”) vyvrtejte na vyznacenych mistech dva
otvory.

e Do otvoru vlozte hmozdinky a zaSroubujte do nich Srouby; ponechte asi
15 mm (0,59”) Sroubu vyCnivat pro zavéSeni drzaku.

13
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Krok 2:

e Krmitko pfipevnéte k drzaku pfilozenymi montaznimi Srouby.

e Drzak nasadte velkymi otvory na vycnivajici Srouby a zasunte jej smérem
nahoru, az se zajisti. Instalace je dokoncena.

6.4 Montaz na strom

Montazni drzak pfipevnéte ke kmeni stromu ¢ernymi popruhy.

14
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6.5 Montaz na stojan

1. Krmitko nasadte na stojan a utdhnéte spodni montazni Sroub.
2. Krmitko zarovnejte s otvorem ve spodni ¢asti stojanu a zasunte je dovnitf.

3. Utahnéte bocni montazni Srouby.

7. Doplnéni krmiva

Uvolnéte zapadku na boku krmitka a zvednéte horni kryt nahoru. Nasypte do
krmitka krmivo pro ptaky.

15
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8. Casté otazky

Otazka

Odpovéd

ProC pfi pfipojovani
k Wi-Fi nevidim nézev
sité?

Sviti kamera pfi zapnutém
nocnim vidéeni Cerveng?

Jaké jsou pozadavky na
sit Wi-Fi?
Jak daleko mize byt

kamera od routeru?

Jaka je nejdelSi mozna
doba zaznamu?

Co délat, kdyz zafizeni
nefunguje spravné?

MoZné potize s pfipojenim
k siti

1. V nastaveni systému telefonu povolte aplikaci
pfistup k poloze a zvolte ,Allow Only While Using the
App” (povolit pouze pfi pouzivani aplikace).

2. Zafizeni i0S: iPhone zobrazi ndzvy siti az po
pfipojeni k siti Wi-Fi.

3. Zafizeni i0S: pokud nazev sité Wi-Fi nenajdete,
muizete jej zadat ru¢né.

Vestavéné infraervené LED zpusobuiji, Ze kamera

v rezimu nocniho vidéni vyzaruje jen slabé cervené
svétlo. | v uplné tmé vSak pofizuje ostry obraz.
Pouzivejte bezdratovou sit v pasmu 2,4 GHz; zafizeni
nepodporuje sité 5 GHz. Zabezpeceni sité Wi-Fi
nastavte na WPA2-PSK nebo nizsi droven a sit vzdy
chrante heslem.

Podle testll dosahuje pfipojeni Wi-Fi na otevieném
prostranstvi obvykle az 50 metr(l. Skutecny dosah
zavisi na sile signalu Wi-Fi a na okolnim prostredi.

Délku automatického zaznamu zvolite v aplikaci
v nastaveni zafizeni. Ru¢ni zaznam neni ¢asové
omezen.

1. Dlouhym stisknutim tlacitka napajeni kameru
vypnéte a dalSim dlouhym stisknutim ji znovu
zapnéte.

2.V aplikaci otevrete stranku nastaveni zafizeni,
zkontrolujte vystrazna hlaSeni zafizeni a provedte
odpovidajici kroky k odstranéni potizi.

1. Pokud se zobrazi hldSeni ,Connection Failed”
(pfipojeni se nezdafrilo), ovérte, Ze heslo k siti Wi-Fi
zadané v aplikaci je spravné.

2. Zafizeni i0S: pokud se hlaSeni ,Connection Failed”
zobrazi po ruénim zadani ndzvu sité Wi-Fi, ovérte, Ze
nazev sité i heslo zadané v aplikaci jsou spravné.

Dovozce

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz

16



INTELIGENTNE KRMIDLO PRE VTAKY
S KAMEROU

JY-HDO1

Pouzivatelska prirucka

Skor nez zacnete vyrobok pouzivat, precitajte si pozorne tento navod a uschovajte ho.
Dodrziavajte vSetky bezpecnostné pokyny; chranite tym seba i svoje okolie.
Nedodrzanie pokynov mdze viest ku Skode na majetku alebo k zraneniu. Navod si
uschovajte na neskorSie pouZzitie.
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1. Bezpecnostné pokyny a dolezité upozornenia

e Kfmidlo aj vSetko prisluSenstvo uchovavajte mimo dosahu deti a domacich
zvierat.

e Pred pouzitim kameru Uplne nabite (napdajaci adaptér DC5V /1,5 A).

e Prevadzkova teplota: -10 °C az 50 °C. Prevadzkova vlhkost: 0 az 95 %
relativnej vlhkosti.

e Nevystavujte objektiv kamery dlhodobo priamemu slne¢nému svetlu.
e Kameru neponarajte do vody.

e Kfmidlo s kamerou podporuje iba siete Wi-Fi v pasme 2,4 GHz (pasmo 5 GHz
nie je podporované).

e Silné svetlo mbze pocas nastavovania rusit snimanie QR kddu.

e Zariadenie neumiestnujte za nabytok ani do blizkosti spotrebicov, ako je
mikrovlnna rara.

e Pre najlepSiu funkciu umiestnite zariadenie v dosahu stabilného signalu
Wi-Fi.

2. Opis vyrobku

Inteligentné kimidlo pre vtaky JY-HDO1 je bezdrdtova kamera s pripojenim
Wi-Fi napajana vstavanou batériou, ktoru priebezne dobija solarny panel na
streche kimidla. Vtaky pri kimidle sledujete nazivo v aplikacii Zoobuddy vo
svojom telefdne.
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2.1 Casti kimidla

10

Casti kfmidla

(1) Zéves (6) Drziak
(2) Anténa (7) Kamera
(3) Strecha Vidlicka na ovocie
(a) Solarny panel (9) Kfmny priestor
(5) Telo kimidla Bidielko
L |
g —@
==

Zadnd strana tela kimidla
(1) Konektor antény (12) Externy nabijaci port USB-C



Pouzivatelska prirucka

2.2 Kamera

Kamera spredu a zozadu

(1) Mikrofén (a) Prisvetlenie
(2) Kontrolka (5) Objektiv
(3) Svetelny senzor (6) Reproduktor

(10
Hornd strana kamery (pod krytom)
(7) Nabijaci port (o) Tlacidlo napajania
Slot na paméatovu kartu Resetovaci otvor

2.3 Stavova kontrolka

Kamera signalizuje svoj stav kontrolkou LED:

Stav Kontrolka LED

Prevadzka Modra kontrolka trvalo svieti.

Pripajanie k sieti Modra kontrolka rovnomerne blika strednou
rychlostou.

Porucha kamery Modra kontrolka trikrat rychlo blikne, na

1sekundu zhasne a cyklus sa opakuje.
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Stav Kontrolka LED

Nizky stav batérie Modra kontrolka dvakrat rychlo blikne, na
1sekundu zhasne a cyklus sa opakuje.

Vypnuté / rezim spanku  Kontrolka nesvieti.

Aktualizacia Modra kontrolka rychlo blika.
Nabijanie Cervena kontrolka trvalo svieti.
Nabité Zelena kontrolka trvalo svieti.

2.4 Technické parametre

Parameter Hodnota

Model JY-HDO1

Objektiv kamery snimac 1/3”; zorné pole 131° vodorovne / 67°
zvislo / 163° uhloprieéne

Datovy tok videa adaptivny

Nocné videnie infracervené nocné videnie s dosahom 10 m

Pripojenie Wi-Fi Wi-Fi 2,4 GHz

Kapacita batérie litium-iénova batéria 5200 mAh

Spbsob nabijania USB-C / solarny panel

PoZiadavky na adaptér DC5V/15A

Ukladanie zaznamov cloudové ulozisko

3. Nabijanie

Najdite zapadku na boku zariadenia a zdvihnite kryt nahor. Zapojte nabijaci
kabel USB-C veduci od solarneho panela na streche do nabijacieho portu na
hornej strane kamery; nabijanie sa spusti. Po dokonceni kryt zatvorte

a zaistite ho zacvaknutim zapadky.
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Nabijaci port a kabel

Otvorenie krytu
(1) nabijaci port, (2) kdbel USB-C

4. Zostavenie krmidla

Krok 1: Nasadte drziak (ram

s bidielkom). DrZiak zarovnajte so
zodpovedajucimi drazkami a otvormi
na tele kfimidla a zatlacenim nadol ho
zaistite.

Krok 2: Nasadte anténu. Anténu zarovnajte
s konektorom antény na boku tela kimidla
a dotiahnutim inStalaciu dokoncite.
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Krok 3: Nasadte vidlicku na ovocie. Vidlicku
zarovnajte s prisluSnym otvorom v zakladni
a zasunutim nadol ju zaistite.

Krok 4: Nasadte zaves. Zaves zarovnajte

—7. s dvoma otvormi v streche a zasunutim

“ J nahor ho zaistite. Zostavenie je dokoncené.
|

5. Aplikacia Zoobuddy
5.1 Instalacia aplikacie

Naskenujte QR kdd a stiahnite a nainstalujte aplikaciu.
Aplikacia je k dispozicii pre Android aj i0S (Apple):
vyhladajte ,Zoobuddy” v App Store alebo v Google Play,
alebo QR kdd naskenujte Citackou vo svojom telefone. Po
inStalacii dokoncite podla pokynov registraciu pouzivatela.

Aplikdcia Zoobuddy
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5.2 Registracia a prihlasenie

Krok 1: Otvorte aplikaciu a na uvodnej obrazovke tuknite na ,Sign Up”
(registracia). Zadajte svoju e-mailovu adresu a vyZiadajte si overovaci kod
(,Get Code"). Po zadani overovacieho kddu tuknite na ,Next” (dalej).

wew ) F )

09:35
p—
2

Welcome zoobuddy

Pwd

Krok 2: Podla pokynov nastavte pouzivatelské meno a heslo a tuknutim na
.Register” dokoncite registraciu uctu. Vratte sa na uvodnu obrazovku
aplikacie, zadajte e-mailovu adresu a heslo pouzité pri registracii a tuknite na
.Login” (prihlasit). Po prihlaseni sa otvori stranka na pridanie zariadenia.

09:37 M@ \ / 09:35 e
< -~
)
Welcome zoobuddy
i Acc.
| \ \
Set Pwd Pwd
’
-— \ \
Confirm
|
’7
[
N ) . J
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5.3 Sparovanie zariadenia

Krok 1: Pridanie zariadenia. Na stranke zariadeni tuknite na ,Add"” (pridat).
Zapnite v telefone Bluetooth, uistite sa, Ze je kamera zapnuta a v blizkosti
telefénu, a tuknite na ,Start Pairing” (spustit parovanie).

/ 09:40 EUACH \
09:53 me@
Devices A
List (-]
o
N i

Kameru zapnete podrzanim tlacidla napajania na 3 s; rychlo blikajuca modra
kontrolka znamena, Ze je kamera pripravena na sparovanie. Ak modra kontrolka
neblika alebo aplikacia zariadenie nenajde, zasunte do resetovacieho otvoru
kanceldrsku sponku, podrzte ju 3 az 5 s a po druhom pipnuti uvolnite. Poc¢kajte,
kym modra kontrolka nezacne rychlo blikat.

Krok 2: V\yhladanie a sparovanie zariadenia. Aplikacia automaticky vyhlada
zariadenia v okoli. Len Co zariadenie najde, tuknite na ,Add Device” (pridat
zariadenie); otvori sa stranka nastavenia siete.

( 10:45 MFE@
< Add Device

Scanning nearby...

Keep camera on & near phone

(%)

h_A4
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Pouzivatelska prirucka

5.4 Pripojenie k sieti Wi-Fi

Krok 1: Na stranke nastavenia siete vyberte siet Wi-Fi v pasme 2,4 GHz
a zadajte heslo (zariadenie nepodporuje Wi-Fi 5 GHz). Tuknutim na ,Pairing”
spustite parovanie a pripadné upozornenie (,System Notice") potvrdte
tlac¢idlom ,Continue” (pokraCovat). Zariadenie sa k sieti pripoji automaticky.

~
(" oours @ ) 09:43 T @
< Add Device < Add Device
- - - -
Select Wi-Fi Connecting...
Configure network connection for the camera Configuring network.
Wi-Fi N
=
0
Pwd
[evterwiripasaners | £ Wi-i Configuring
(: b
o /

Krok 2: Tuknite na ,Confirm” (potvrdit). Po dokon&eni sparovania sa
automaticky otvori domovska stranka so sparovanym zariadenim. Tuknutim
na tlacidlo prehravania zobrazite zivy prenos z kamery.

( 09:44 !l T @ \
ewce Paired ) "
ccessfully' 4‘) Devices .
Yourn -wd.k 2 s rsady. Clakm Qon 05p:
- ) List ©
Trial Benefits
poe T ——
)
Recording Durad on JY0000_A_000000000000
NI o6
rr—
vvvvvvv =
‘Support
CreT
prerm—
D g
N ol N\ J

n



Pouzivatelska prirucka

6. InStalacia krmidla

6.1 Pred inStalaciou

Kfmidlo mbzete podla svojich preferencii a okolitého prostredia zavesit na hak
alebo namontovat na stenu, na strom ¢i na stojan.

Volba najlepSieho miesta. Pre kimidlo s kamerou vyberte vhodné miesto:

e Zvolte oblast, kde sa vtaky ¢asto pohybuju.
e Miesto musi byt vdobrom dosahu siete Wi-Fi.

e Uhol kamery nastavte tak, aby pokryval ¢o najvacsiu ¢ast kimneho
priestoru; ziskate tak najlepSi obraz.

AN
Volba miesta: vtdky v zdbere kamery, dosah Wi-Fi

Pred inStalaciou skontrolujte, zZe:

e kimidlo s kamerou je uspesSne pridané v aplikacii;
e Zivy prenos videa funguje spravne.

12



Pouzivatelska prirucka

6.2 Zavesenie na hak

S

Krmidlo zavesené za zdves na hdku stojana

6.3 Montaz na stenu

Krok 1:

e UrcCite miesto inStalacie a pomocou drziaka vyznacte na stene polohu
otvorov na vrtanie.

e \rtakom s priemerom 8 mm (5/16”) vyvrtajte na vyznacenych miestach dva
otvory.

e Do otvorov vlozte hmozdinky a zaskrutkujte do nich skrutky; nechajte asi
15 mm (0,59”) skrutky vy&nievat na zavesenie drziaka.

13



Pouzivatelska prirucka

Krok 2:

e Kfmidlo pripevnite k drziaku prilozenymi montaznymi skrutkami.

e Drziak nasadte velkymi otvormi na vy€nievajuce skrutky a zasurite ho
smerom nahor, kym sa nezaisti. InStalacia je dokoncena.

6.4 Montaz na strom

Montazny drziak pripevnite ku kmenu stromu ¢iernymi popruhmi.

14



Pouzivatelska prirucka

6.5 Montaz na stojan

1. Kfmidlo nasadte na stojan a utiahnite spodnid montaznu skrutku.

2. Kfmidlo zarovnajte s otvorom v spodnej Casti stojana a zasunte ho
dovnutra.

3. Utiahnite bocné montazne skrutky.

7. Doplnenie krmiva

Uvolnite zapadku na boku kfmidla a zdvihnite horny kryt nahor. Nasypte do
kfmidla krmivo pre vtaky.

15



Pouzivatelska prirucka

8. Casté otazky

Otazka

Odpoved

Preco pri pripajani k Wi-Fi
nevidim nazov siete?

Svieti kamera pri
zapnutom noc¢nom videni
nacerveno?

Aké su poziadavky na siet
Wi-Fi?

Ako daleko moze byt
kamera od routera?

Aky je najdlhsi mozny Cas
zaznamu?

Co robit, ked zariadenie
nefunguje spravne?

Mozné problémy
s pripojenim k sieti

1. V nastaveniach telefénu povolte aplikacii pristup
k polohe a zvolte ,Allow Only While Using the App”
(povolit len pri pouzivani aplikacie).

2. Zariadenia i0S: iPhone zobrazi nazvy sieti az po
pripojeni k sieti Wi-Fi.

3. Zariadenia i0S: ak nazov siete Wi-Fi nendjdete,
mobzete ho zadat rucne.

Vstavané infracervené LED sp6sobuju, Zze kamera pri
nocnom videni vyZaruje len slabé Cervené svetlo. Aj
v Uplnej tme vSak snima ostro.

PouZivajte bezdrétovu siet v pdsme 2,4 GHz;
zariadenie nepodporuje siete 5 GHz. Zabezpecenie
siete Wi-Fi nastavte na WPA2-PSK alebo nizSiu uroven
a siet vzdy chrante heslom.

Podla testov dosahuje pripojenie Wi-Fi na otvorenom
priestranstve zvyCajne az 50 metrov. Skuto¢ny dosah
zavisi od sily signalu Wi-Fi a od okolitého prostredia.

D(zku automatického zaznamu zvolite v aplik&cii
v nastaveniach zariadenia. Ruény zdznam nie je
¢asovo obmedzeny.

1. Dlhym stla¢enim tlagidla napdajania kameru vypnite
a rovnako ju znova zapnite.

2.V aplikacii otvorte nastavenia zariadenia,
skontrolujte vystrazné hlasenia a vykonajte
zodpovedajuce kroky na odstranenie problémov.

1. Ak sa zobrazi hlasenie ,Connection Failed”
(pripojenie zlyhalo), overte, Ci je heslo k sieti Wi-Fi
zadané v aplikacii spravne.

2. Zariadenia i0S: ak sa hlasenie ,Connection Failed”
zobrazi po ruénom zadani nazvu siete Wi-Fi, overte, Ci
sU nazov siete aj heslo zadané v aplikacii spravne.

Dovozca

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.sk
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OKOS MADARETETO KAMERAVAL
JY-HDO1

Hasznalati utmutato

Miel6tt hasznalni kezdené a terméket, olvassa el figyelmesen ezt az utmutatot, és
6rizze meg. Tartsa be az 6sszes biztonsagi eldirdst; ezzel 5nmagat és kérnyezetét is
védi. Az el6irdsok be nem tartasa anyagi karhoz vagy sériiléshez vezethet. Az
utmutatoét drizze meg késGbbi hasznalatra.
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Hasznalati utmutaté

1. Biztonsagi eldirasok és fontos tudnivalok

e Az etetlt és minden tartozékat tartsa gyermekektél és haziallatoktol tavol.

e Hasznélat elétt toltse fel teljesen a kameréat (haldzati adapter: DC5V /
1,5 A).

e (Jzemi h6mérséklet: 10 °C és 50 °C kdzott. Uzemi paratartalom: 0-95 %
relativ paratartalom.

e Ne tegye ki a kamera objektivjét hosszabb ideig kézvetlen napfénynek.
e Ne meritse a kamerat vizbe.

e A kameras etet0 kizardlag a 2,4 GHz-es Wi-Fi haldzatokat tdmogatja (az
5 GHz-es sav nem tamogatott).

e Az erds fény a beallitas soran zavarhatja a QR-kdd beolvasasat.

e Ne helyezze a késziiléket butor mdégé, se olyan haztartasi gépek kdzelébe,
mint a mikrohullamu suté.

e Alegjobb mikddés érdekében a készliléket stabil Wi-Fi jel hatékérén belll
helyezze el.

2. A termék leirasa

A JY-HDO1 okos madaretet6 beépitett akkumulatorrél mdkoédé, Wi-Fi
kapcsolatu vezeték nélkili kamera; az akkumulatort az etetd tetején lévd
napelem folyamatosan télti. Az eteténél megjelené madarakat a telefonjan,
a Zoobuddy alkalmazasban élében figyelheti.
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2.1 Az eteto részei

O,
&
®
®
® n
: R
OO
8 N \ ®
10
Az etetd részei
(1) Akaszto (o) Tarto
(2) Antenna (7) Kamera
(3) Tetd Gyumolcsvilla
(a) Napelem (o) Etetétér
(5) Az etet6 haza Ulérad
|
I [
B
Az eteté hdzdnak hdtoldala
() Antennacsatlakoz6 (1) Kiilsé USB-C télt6port
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2.2 Kamera

A kamera elélrél és hdtulrdl

(1) Mikrofon (a) Kiegészit6 vilagitas
(2) Jelzdfény (5) Objektiv
(3) Fényérzékeld () Hangszoro

@

(10
A kamera felsé oldala (a fedél alatt)
(7) Toltéport (9) Bekapcsolégomb
Memodriakartya-nyilas Visszaallitd nyilas

2.3 Allapotjelz6 fény

A kamera az allapotat LED jelz6fénnyel jelzi:

Alapot LED jelzéfény

M(ikodés A kék jelz6fény folyamatosan vilagit.

Haldzati kapcsolédas A kék jelz6fény kbzepes Gtemben, egyenletesen
villog.

Kamerahiba A kék jelz6fény haromszor gyorsan felvillan,

1 masodpercre kialszik, majd a ciklus ismétlédik.
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Allapot

LED jelzofény

Alacsony toltottség

Kikapcsolva / alvé mad
Frissités

Toltés

Feltoltve

A kék jelzéfény kétszer gyorsan felvillan,
1 masodpercre kialszik, majd a ciklus ismétlédik.

A jelz6fény nem vilagit.

A kék jelz6fény gyorsan villog.

A piros jelz6fény folyamatosan vilagit.
A z6ld jelz6fény folyamatosan vilagit.

2.4 Miiszaki adatok

Paraméter

Erték

Modell
Kameraobjektiv

Video bitsebessége
Ejszakai latas
Wi-Fi kapcsolat

Akkumulator kapacitasa

Toltési mod
Adapter kévetelményei
Felvételek tarolasa

JY-HDO1

1/3"-0s érzékeld; latdszog 131° vizszintesen / 67°
fugg6legesen / 163° atldsan

adaptiv

infravoros éjszakai latdas 10 m hatétavolsaggal
Wi-Fi 2,4 GHz

5200 mAh-s litium-ion akkumulator

USB-C / napelem

DC5V/15A

felhdtarhely

3. Toltés

Keresse meg a készlilék oldalan a reteszt, és hajtsa fel a fedelet.
Csatlakoztassa a tetdn lév6 napelembdl kivezetett USB-C toltokabelt a kamera
tetején talalhato télt6portba; a téltés elindul. Ha végzett, zarja le a fedelet, és
a retesz bepattintasaval rogzitse.
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Tolt6port és kabel

A fedél felnyitdsa
(1) télt6port, (2) USB-C kabel

4. Az eteto 0sszeszerelése

1. lépés: Helyezze fel a tartot (az
uléruddal ellatott keretet). Igazitsa

a tartot az etet6 hazan lévo megfeleld
hornyokhoz és nyildsokhoz, majd
lefelé nyomva rogzitse.

2. lépés: Szerelje fel az antennat. lgazitsa az
antennat az etetd hazanak oldalan lévo
antennacsatlakozéhoz, és meghuzassal
régzitse.
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3. lépés: Helyezze be a gytimolcsvillat.
Igazitsa a villat az alap megfeleld nyilasahoz,
és lefelé tolva rogzitse.

4. lépés: Szerelje fel az akasztot. Igazitsa az
1. akasztot a tetd két nyilasahoz, és felfelé

Ji tolva rdgzitse. Ezzel az 6sszeszerelés kész.

|

5. A Zoobuddy alkalmazas

5.1 Az alkalmazas telepitése

Olvassa be a QR-kddot, majd téltse le és telepitse az
alkalmazast. Az alkalmazas Androidra és i0S-re (Apple) is
elérhetd: keressen ra a ,Zoobuddy"” névre az App Store-ban
vagy a Google Play daruhazban, vagy olvassa be a QR-kddot
a telefonja kddolvasdjaval. A telepités utan az utasitdsokat
A Zoobuddy kdvetve végezze el a felhasznaldi regisztraciot.

alkalmazds




Hasznalati utmutaté

5.2 Regisztracio és bejelentkezés

1. lépés: Nyissa meg az alkalmazast, és a kezd6képernydn koppintson a ,Sign
Up” (regisztracio) gombra. Adja meg az e-mail-cimét, és kérjen ellendrz6
kodot (,Get Code”). Az ellen6rz6 kod megadasa utan koppintson a ,Next”
(tovabb) gombra.

09:35 MT@ N 10:17 e

Z

Welcome zoobuddy

Code

2. lépés: Az utasitasokat kdvetve adjon meg felhasznaldnevet és jelszot, majd
a ,Register” gombra koppintva fejezze be a fiok regisztracidjat. Térjen vissza
az alkalmazas kezdd6képernyGjére, adja meg a regisztracional hasznalt
e-mail-cimet és jelszot, és koppintson a ,Login” (bejelentkezés) gombra.
Bejelentkezés utan megnyilik az eszkdz hozzaadasara szolgalod oldal.

" 09:37 T @ N 7 R N

09:35
=,
2

Welcome zoobuddy

Set Pwd
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5.3 Az eszkoz parositasa

1. lépés: Eszkdz hozzaadasa. Az eszkdzok oldalan koppintson az ,Add”
(hozzaadas) gombra. Kapcsolja be a telefonon a Bluetooth-t, gy6z6djén meg
arrél, hogy a kamera be van kapcsolva és a telefon kdézelében van, majd
koppintson a ,Start Pairing” (parositas inditasa) gombra.

Vs

09:40

Devices

09:53

<

T @

Configuration Guide
. s to config

List (]

Megjegyzés

A kamerat a bekapcsoldgomb 3 mdsodpercig tarté nyomva tartasaval
kapcsolja be; a gyorsan villogo kék jelz6fény azt jelzi, hogy a kamera készen all
a parositasra. Ha a kék jelz6fény nem villog, vagy az alkalmazas nem taldlja az
eszkozt, dugjon egy gemkapcsot a visszaallité nyilasba, tartsa benyomva

3-5 masodpercig, és a masodik sipsz6 utan engedje el. Varja meg, amig a kék
jelz6fény gyorsan villogni kezd.

2. lépés: Eszkdz keresése és parositasa. Az alkalmazas automatikusan
megkeresi a kézelben lév6 eszkézoket. Amint megtalalta az eszkozt,
koppintson az ,Add Device” (eszkdz hozzaadasa) gombra; megnyilik a halézati
beallitasok oldala.

( 10:45 e @ N

< Add Device

Scanning nearby...

Keep camera on & near phone

o

-7

JY0000_A_000000000000
Device ID: 00000000-0000-0000

o
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5.4 Csatlakozas a Wi-Fi halézathoz

1. lépés: A haldzati beadllitasok oldalan valasszon ki egy 2,4 GHz-es Wi-Fi
halézatot, és adja meg a jelszavat (a készlilék az 5 GHz-es Wi-Fi haldzatokat
nem tamogatja). A ,Pairing” gombra koppintva inditsa el a parositast, és az
esetleges figyelmeztetést (,System Notice”) a ,Continue” (folytatas) gombbal

hagyja jova. A késziilék automatikusan csatlakozik a halézathoz.

s
<

Col

09:419 @ )
Add Device
Select Wi-Fi

nfigure network connection for the camera

Wi-Fi

Pwd

2. lépés: Koppintson a ,Confirm” (meger6sités) gombra. A parositas
befejezése utan automatikusan megnyilik a kezdélap a parositott eszkdzzel.

09:43

< Add Device

T @

A lejatszas gombra koppintva megjelenitheti a kamera él6 képét.

evice Paired
uccessfully!

Your new device is ready. Claim
ive

4 N

09:44 s @

Devices a
Qion

JY0000_A_000000000000

n
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6. Az eteto felszerelése

6.1 A felszerelés elott

Az etetét izlése és a kdrnyezet adottsagai szerint kampodra akaszthatja, illetve
falra, fara vagy allvanyra szerelheti.

A legjobb hely kivalasztasa. Valasszon megfelel6 helyet a kameras etetének:

e Olyan helyet valasszon, ahol a madarak gyakran megfordulnak.
¢ A helynek a Wi-Fi haldzat jo hatokorén belil kell lennie.

e A kamera szdgét ugy allitsa be, hogy az etetdtér lehetd legnagyobb részét
lefedje; igy kapja a legjobb képet.

AN
A hely kivdlasztdsa: madarak a kamera ldtéterében, Wi-Fi hatokér

A felszerelés el6tt ellendrizze, hogy:

e 3 kameras etet6t sikeresen hozzaadta az alkalmazasban;

e az élé videokép megfeleléen mukddik.

12
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6.2 Felakasztas kampora

S

Az akasztéjdndl fogva dllvany kampdjdra akasztott etetd

6.3 Felszerelés falra

1. lépés:

e Hatarozza meg a felszerelés helyét, és a tarto segitségével jeldlje be a falon
a furatok helyét.

e 8 mm-es (5/16”) furdval furja ki a két lyukat a bejelolt helyeken.

e Helyezze a tipliket a furatokba, és csavarja beléjik a csavarokat; a tartd
felakasztasahoz hagyjon kb. 15 mm-t (0,59”) a csavarbdl kiallni.

13
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2. lépés:

e ROgzitse az etetdt a tartéhoz a mellékelt szerel6csavarokkal.

e |llessze a tartd nagy nyilasait a kiallé csavarokra, és tolja felfelé, amig
régzil. Ezzel a felszerelés kész.

6.4 Felszerelés fara

A szerelGtartot a fekete hevederekkel rogzitse a fa térzséhez.

14
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6.5 Felszerelés allvanyra

1. Helyezze az etet6t az allvanyra, és hlzza meg az also régzitécsavart.
2. lgazitsa az etet6t az allvany also részén lév6 nyilashoz, és tolja bele.
3. Huzza meg az oldalso régzitdcsavarokat.

7. Az eleség betoltése

Oldja ki az etet6 oldalan lévé reteszt, és hajtsa fel a felsé fedelet. Toltse az
etetébe a madareleséget.

15
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8. Gyakori kérdések

Kérdés

Valasz

Miért nem latom a halézat
nevét a Wi-Fi
csatlakozaskor?

Pirosan vilagit a kamera
bekapcsolt éjszakai latas
mellett?

Milyen kévetelményei
vannak a Wi-Fi
haldzatnak?

Milyen messze lehet
a kamera a routertél?

Mennyi a leghosszabb
lehetséges felvételi id6?

Mi a teendd, ha a készilék
nem mukoédik
megfeleléen?

Lehetséges haldzati
csatlakozasi problémak

1. A telefon rendszerbeallitdsaiban engedélyezze az
alkalmazasnak a helymeghatarozast: valassza az
~Allow Only While Using the App” (csak az alkalmazas
hasznalata kdézben) lehetéséget.

2.i0S-eszkdzok: az iPhone a haldzatok nevét csak

a Wi-Fi haldzathoz csatlakozva jeleniti meg.
3.i0S-eszkdzok: a haldzatnév kézzel is beirhatd.

A beépitett infravords LED-ek miatt a kamera éjszakai
Uzemmaddban csak halvany vorés fényt bocsat ki.
Teljes sOtétben is éles képet rogzit.

Hasznaljon 2,4 GHz-es vezeték nélkili halézatot; az
5 GHz-es haldzatokat a késziilék nem tdmogatja.

A Wi-Fi titkositasat allitsa WPA2-PSK vagy
alacsonyabb szintre, és a halézatot mindig védje
jelszéval.

A tesztek szerint a Wi-Fi nyilt terepen akar 50 méterig
mukddik. A tényleges hatétavolsag a jel er6sségétdl
és a kdrnyezett6l fligg.

Az automatikus felvétel hosszat az alkalmazasban, az
eszkodz beallitdsainal adhatja meg. A kézi felvétel
idében nem korlatozott.

1. A bekapcsolégomb hosszi megnyomasaval
kapcsolja ki, majd ujabb hosszi megnyomassal
kapcsolja be a kamerat.

2. Az alkalmazasban, az eszkdz beallitdsainal
ellenérizze a figyelmeztet6 (izeneteket, és végezze el
a megfeleld hibaelharitasi lépéseket.

1. Ha a ,Connection Failed” (sikertelen kapcsolodas)
Uzenet jelenik meg, ellen6rizze az alkalmazasban
megadott Wi-Fi jelsz6t.

2.i0S-eszk6z6k: ha a ,Connection Failed” (izenet

a Wi-Fi nevének kézi megaddasa utan jelenik meg,
ellen6rizze a megadott haldzatnevet és jelszot.

Importdr

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.hu
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HRANITOARE INTELIGENTA PENTRU PASARI
CU CAMERA

JY-HDO1

Manual de utilizare

Tnainte de a incepe sa folositi produsul, cititi cu atentie acest manual si p&strati-L.

Respectati toate instructiunile de sigurantd; va protejati astfel pe dumneavoastra si

pe cei din jur. Nerespectarea instructiunilor poate duce la pagube materiale sau la
vatamari. Pastrati manualul pentru utilizare ulterioara.
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1. Instructiuni de siguranta si avertismente
importante

e Nu lasati hranitoarea si niciun accesoriu la indeméana copiilor si
a animalelor de companie.

e Tnainte de utilizare, inc&rcati complet camera (adaptor de alimentare DC 5V
/1,5A).

e Temperatura de functionare: intre —10 °C si 50 °C. Umiditatea de
functionare: intre 0 si 95 % umiditate relativa.

e Nu expuneti obiectivul camerei timp indelungat la lumina directa a soarelui.
e Nu scufundati camerain apa.

e Hranitoarea cu camera accepta numai retele Wi-Fiin banda de 2,4 GHz
(banda de 5 GHz nu este acceptata).

e Lumina puternica poate perturba scanarea codului QR Tn timpul configurarii.

e Nu amplasati dispozitivul in spatele mobilierului si nici in apropierea unor
aparate precum cuptorul cu microunde.

e Pentru o functionare optima, amplasati dispozitivul in raza unui semnal
Wi-Fi stabil.

2. Descrierea produsului

Hranitoarea inteligenta pentru pasari JY-HDO1 este o camera wireless cu
conexiune Wi-Fi, alimentata de o baterie incorporata, pe care o reincarca
permanent panoul solar de pe acoperisul hranitorii. Pasarile de la hranitoare
le urmariti in direct, in aplicatia Zoobuddy din telefonul dumneavoastra.
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2.1 Componentele hranitorii

O
&
®
®
O— n
: —®
O—1©
8 =
10
Componentele hrdnitorii
(1) Agatéatoare (s) Suport
(2) Antena (7) Camera
(3) Acoperis Furculita pentru fructe
(a) Panou solar (9) Zona de hranire
(s) Corpul hranitorii Stinghie
|
I [
< LFM
Partea din spate a corpului hranitorii
(1) Conector de antena (12) Port extern de incércare USB-C
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2.2 Camera

Camera din fatd si din spate

(1) Microfon (a) Lumin& de umplere
(2) Indicator luminos (5) Obiectiv
(3) Senzor de lumina (s) Difuzor

@

(10)
Partea de sus a camerei (sub capac)
(7) Port deincarcare (9) Buton de pornire
Slot pentru card de memorie Orificiu de resetare

2.3 Indicatorul de stare

Camera isi semnalizeaza starea prin indicatorul LED:

Stare Indicator LED

Functionare Indicatorul albastru lumineaza continuu.

Conectare la retea Indicatorul albastru clipeste uniform, cu viteza
medie.

Defectiune a camerei Indicatorul albastru clipeste rapid de trei ori, se

stinge timp de 1secunda, iar ciclul se repeta.
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Stare Indicator LED

Nivel scazut al bateriei Indicatorul albastru clipeste rapid de doua ori,
se stinge timp de 1secunda, iar ciclul se repeta.

Oprit / mod de repaus Indicatorul nu lumineaza.

Actualizare Indicatorul albastru clipeste rapid.

Tnc&rcare Indicatorul rosu lumineaza continuu.

Tncarcare complet3 Indicatorul verde lumineaza continuu.

2.4 Parametri tehnici

Parametru Valoare

Model JY-HDO1

Obiectivul camerei senzor de 1/3”; cAmp vizual 131° orizontal / 67°
vertical / 163° diagonal

Rata de biti video adaptiva

Vedere nocturna vedere nocturnd in infrarosu, cu raza de 10 m

Conexiune Wi-Fi Wi-Fi 2,4 GHz

Capacitatea bateriei baterie litiu-ion de 5200 mAh

Mod de incarcare USB-C / panou solar

Cerinte pentru adaptor DC5V/15A
Stocarea inregistrarilor stocare in cloud

3. Incarcarea

Gasiti clema de pe partea laterala a dispozitivului si ridicati capacul. Conectati
cablul de incarcare USB-C care vine de la panoul solar de pe acoperis la
portul de incarcare de pe partea de sus a camerei; incarcarea porneste. Dupa
terminare, inchideti capacul si fixati-l prin blocarea clemei (se aude un clic).
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Portul de Tncdrcare si cablul

Deschiderea capacului
(1) port de incércare, (2) cablu USB-C

4. Asamblarea hranitorii

Pasul 1: Montati suportul (cadrul cu
stinghie). Aliniati suportul cu
canelurile si orificiile corespunzatoare
de pe corpul hranitorii si fixati-1
apasandin jos.

Pasul 2: Montati antena. Aliniati antena cu
conectorul de antena de pe partea laterala
a corpului hranitorii si strangeti-o pentru
aincheia montarea.
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Pasul 3: Montati furculita pentru fructe. Aliniati
furculita cu orificiul corespunzator din baza si
fixati-o Tmpingand-o in jos.

Pasul 4: Montati agatatoarea. Aliniati
agatatoarea cu cele doua orificii din
acoperis si fixati-o impingand-o in sus.
Asamblarea este incheiata.

5. Aplicatia Zoobuddy

5.1 Instalarea aplicatiei

Scanati codul QR, apoi descarcati si instalati aplicatia.
Aplicatia este disponibila pentru Android si i0S (Apple):
cautati ,Zoobuddy” in App Store sau in Google Play ori
scanati codul QR cu cititorul din telefonul dumneavoastra.
Dupa instalare, finalizati inregistrarea utilizatorului
conform instructiunilor.

Aplicatia Zoobuddy
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5.2 inregistrarea si autentificarea

Pasul 1: Deschideti aplicatia si, pe ecranul initial, atingeti ,Sign Up”
(inregistrare). Introduceti adresa dumneavoastra de e-mail si solicitati codul
de verificare (,Get Code"). Dupa introducerea codului de verificare, atingeti
.Next” (inainte).

/ 09:35 T@ \ / 10:17 TE \
= 9
2
Welcome zoobuddy
Ac Email
Pwd
Code
\
[
. )

Pasul 2: Setati numele de utilizator si parola conform instructiunilor si
finalizati inregistrarea contului atingdnd ,Register”. Reveniti la ecranul initial
al aplicatiei, introduceti adresa de e-mail si parola folosite la inregistrare si
atingeti ,Login” (autentificare). Dupa autentificare se deschide pagina de
adaugare a dispozitivului.

09:37 MT@ A ( 09:35 T @

<
~
)
Welcome zoobuddy
User Acc.
| \ \
Set Pwd Pwd
’
ST | |
Confirm
|
’7
Ll | [
\ ) & v
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5.3 Asocierea dispozitivului

Pasul 1: Adaugarea dispozitivului. Pe pagina dispozitivelor, atingeti ,Add”
(adaugare). Activati Bluetooth in telefon, asigurati-va ca este camera pornita
si aproape de telefon, apoi atingeti ,Start Pairing” (pornirea asocierii).

4 09:40 LR h
Devices A
List ©

Confirm the blue light is
flashing quickly
sshing bive lig o

Camera se porneste tindnd apasat butonul de pornire timp de 3 s; indicatorul
albastru care clipeste rapid arata ca este camera pregatita pentru asociere.
Daca indicatorul albastru nu clipeste sau aplicatia nu gaseste dispozitivul,
introduceti o agrafa de birou in orificiul de resetare, tineti-o apasata intre 3 si
5 s si eliberati-o dupa al doilea semnal sonor. Asteptati pana cand indicatorul
albastru incepe sa clipeasca rapid.

Pasul 2: Cautarea si asocierea dispozitivului. Aplicatia cauta automat
dispozitivele din apropiere. De indata ce gaseste dispozitivul, atingeti ,Add
Device"” (adaugare dispozitiv); se deschide pagina de configurare a retelei.

(" 10:45 mME@ N

< Add Device

Scanning nearby...

Device Found

o

7

JY0000_A_000000000000
Device ID: 00000000-0000-0000

o

10
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5.4 Conectarea la reteaua Wi-Fi

Pasul 1: Pe pagina de configurare a retelei, selectati reteaua Wi-Fi in banda de
2,4 GHz si introduceti parola (dispozitivul nu accepta Wi-Fi 5 GHz). Porniti
asocierea atingand ,Pairing” si confirmati eventuala notificare (,System
Notice") cu butonul ,Continue” (continuare). Dispozitivul se conecteaza
automat la retea.

~
(" ovare mew ) 09:43 e @
< Add Device < Add Device
- - -
Select Wi-Fi Connecting...
Configure network connection for the camera Configuring network
Wi-Fi \
N
=
System Notice
Pwd
(-]
\ J \ _/]

Pasul 2: Atingeti ,Confirm” (confirmare). Dupa incheierea asocierii se
deschide automat pagina principala cu dispozitivul asociat. Atingadnd butonul
de redare, afisati transmisia in direct de la camera.

09:44 !l T @ \
evnce Paired . ™
ccessfully' 4‘) Devices &
'Your new device is ready. Claim 9"“ 0 Sp:
-
-}
Recording Durati ion JY0000_A_000000000000
Push Notifications @ a
Video publishing
mmmmmmm =
‘Support
o o
Device Shring
TR s
N s N J

n
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6. Instalarea hranitorii

6.1 Inainte de instalare

Tn functie de preferintele dumneavoastra si de mediul inconjurator, puteti
agata hranitoarea intr-un carlig sau o puteti monta pe perete, pe un copac ori
pe un stativ.

Alegerea celui mai bun loc. Alegeti un loc potrivit pentru hranitoarea cu
camera:

e Alegeti 0 zona in care pasarile sunt active frecvent.

e Locul trebuie sa fie bine acoperit de reteaua Wi-Fi.

e Reglati unghiul camerei astfel incat sa acopere cat mai mult din zona de
hranire; obtineti astfel cea mai buna imagine.

N

Alegerea locului: pasdrile in cadrul camerei, acoperirea Wi-Fi

Tnainte de instalare, verificati daca:

e hranitoarea cu camera a fost adaugata cu succes in aplicatie;

e transmisia video in direct functioneaza corect.

12
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6.2 Agatarea intr-un carlig

)

Hrdnitoarea agdtatd de agdtdtoare in carligul stativului

6.3 Montarea pe perete

Pasul 1:
e Stabiliti locul de instalare si marcati pe perete, cu ajutorul suportului,
pozitiile gaurilor de dat.

e Cu un burghiu cu diametrul de 8 mm (5/16"), dati doud gauri in locurile
marcate.

e |ntroduceti diblurile in gauri si insurubati in ele suruburile; lasati circa
15 mm (0,59”) din surub séa iasa in afara, pentru agatarea suportului.

13
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Pasul 2:

e Fixati hranitoarea pe suport cu suruburile de montare incluse.

e Asezati suportul cu orificiile mari pe suruburile iesite Tn afara si impingeti-1
in sus pana se blocheaza. Instalarea este incheiata.

6.4 Montarea pe copac

Fixati suportul de montare de trunchiul copacului cu curelele negre.

=
el
=

- 54 fic ©
=i e
- i
- I P
=3
1/ls 1
—
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Bl
|
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6.5 Montarea pe stativ

1. Asezati hranitoarea pe stativ si strangeti surubul de montare de jos.

2. Aliniati hranitoarea cu orificiul din partea de jos a stativului si introduceti-o
inauntru.

3. Strangeti suruburile de montare laterale.

7. Completarea hranei

Desfaceti clema de pe partea laterala a hranitorii si ridicati capacul superior.
Turnati hrana pentru pasari in hranitoare.

15
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8. Intrebari frecvente

intrebare

Raspuns

De ce nu vad numele
retelei la conectarea la
Wi-Fi?

Camera lumineaza rosu
cand este activata
vederea nocturna?

Care sunt cerintele pentru
reteaua Wi-Fi?

Cat de departe poate fi
camera de router?

Care este durata maxima
de inregistrare?

Ce fac daca dispozitivul
nu functioneaza corect?

Posibile probleme la
conectarea la retea

1. Tn setarile telefonului, permiteti aplicatiei accesul la
locatie si alegeti ,Allow Only While Using the App”
(numai in timpul utilizarii aplicatiei).

2. Dispozitive i0S: iPhone afiseaza numele retelelor
abia dupa conectarea la o retea Wi-Fi.

3. Dispozitive i0S: daca nu gasiti numele retelei Wi-Fi,
il puteti introduce manual.

Tn modul de vedere nocturna, LED-urile infrarosii
incorporate emit doar o lumina rosie slaba; camera
surprinde Tnsa imagini clare chiar si in intuneric
complet.

Folositi o retea wireless de 2,4 GHz; retelele de 5 GHz
nu sunt acceptate. Setati securitatea Wi-Fi la
WPA2-PSK sau la un nivel inferior si protejati reteaua
cu o parola.

Conform testelor, Tn spatiu deschis conexiunea Wi-Fi
ajunge de obicei pana la 50 de metri. Raza reala
depinde de semnalul Wi-Fi si de mediul inconjurator.

Durata inregistrarii automate se alege in setarile
dispozitivului din aplicatie. Inregistrarea manuala nu
este limitata in timp.

1. Opriti camera apaséand lung butonul de pornire, apoi
reporniti-o cu o noua apasare lunga.

2. Deschideti in aplicatie setarile dispozitivului,
verificati mesajele de avertizare si efectuati pasii de
remediere corespunzatori.

1. Daca apare mesajul ,Connection Failed” (conectare
esuata), verificati parola retelei Wi-Fi introdusa in
aplicatie.

2. Dispozitive i0S: daca mesajul ,Connection Failed”
apare dupa introducerea manualad a numelui retelei
Wi-Fi, verificati atdt numele retelei, cat si parola
introduse in aplicatie.

Importator

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.ro
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SMARTES VOGELFUTTERHAUS MIT KAMERA
JY-HDO1

Benutzerhandbuch

Lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig, bevor Sie das Produkt benutzen, und bewahren
Sie sie auf. Befolgen Sie alle Sicherheitshinweise; Sie schitzen damit sich und lhre
Umgebung. Werden die Hinweise nicht befolgt, kann es zu Sachschaden oder zu
Verletzungen kommen. Bewahren Sie die Anleitung zum spéateren Nachschlagen auf.
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1. Sicherheitshinweise und wichtige Warnhinweise

e Bewahren Sie das Futterhaus und samtliches Zubehor auBerhalb der
Reichweite von Kindern und Haustieren auf.

¢ Laden Sie die Kamera vor dem Gebrauch vollstandig auf (Netzteil DC5V /
1,5 A).

e Betriebstemperatur: —10 °C bis 50 °C. Luftfeuchtigkeit im Betrieb: O bis 95 %
relative Luftfeuchtigkeit.

e Setzen Sie das Kameraobjektiv nicht Gber langere Zeit direktem Sonnenlicht
aus.

e Tauchen Sie die Kamera nicht in Wasser.

e Das Futterhaus mit Kamera unterstitzt nur WLAN-Netze im 2,4-GHz-Band
(das 5-GHz-Band wird nicht unterstitzt).

e Starkes Licht kann wahrend der Einrichtung das Scannen des QR-Codes
storen.

e Stellen Sie das Gerat nicht hinter M6beln oder in der Ndhe von Geraten wie
Mikrowellenherden auf.

e Fir die beste Funktion platzieren Sie das Gerat in Reichweite eines stabilen
WLAN-Signals.

2. Produktbeschreibung

Das smarte Vogelfutterhaus JY-HDOT ist eine kabellose Kamera mit
WLAN-Verbindung, die von einem eingebauten Akku gespeist wird; den Akku
ladt das Solarpanel auf dem Dach des Futterhauses laufend nach. Die Vogel
am Futterhaus beobachten Sie live in der App Zoobuddy auf Ihrem Telefon.



Benutzerhandbuch

2.1 Teile des Futterhauses

O,
&
®
®
O n
: —®
OO
8 N \ ®
10
Teile des Futterhauses
(1) Aufhénger (s) Halterung
(2) Antenne (7) Kamera
(3 Dach Obstgabel
(a) Solarpanel (o) Futterbereich
(s) Haupteinheit Sitzstange
|
I [
@
Riickseite der Haupteinheit
(1) Antennenanschluss (12) Externer USB-C-Ladeanschluss
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2.2 Kamera

Kamera von vorn und von hinten

(1) Mikrofon (a) Aufhelllicht

(2) Kontrollleuchte (5) Objektiv

(3) Lichtsensor (e) Lautsprecher
@

(10
Oberseite der Kamera (unter der Abdeckung)
(7) Ladeanschluss (9) Ein-/Aus-Taste
Speicherkarten-Steckplatz Reset-Offnung

2.3 Statusanzeige

Die Kamera zeigt ihren Status mit einer LED-Kontrollleuchte an:

Status LED-Kontrollleuchte
Betrieb Die blaue Kontrollleuchte leuchtet dauerhaft.
Netzwerkverbindung Die blaue Kontrollleuchte blinkt gleichmaBig in

mittlerem Tempo.
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Status LED-Kontrollleuchte

Kamerastorung Die blaue Kontrollleuchte blinkt dreimal schnell,
erlischt fiir 1 Sekunde, und der Zyklus wiederholt
sich.

Niedriger Akkustand Die blaue Kontrollleuchte blinkt zweimal

schnell, erlischt fur 1 Sekunde, und der Zyklus
wiederholt sich.

Aus / Ruhemodus Die Kontrollleuchte leuchtet nicht.
Aktualisierung Die blaue Kontrollleuchte blinkt schnell.
Laden Die rote Kontrollleuchte leuchtet dauerhaft.
Vollstandig geladen Die grine Kontrollleuchte leuchtet dauerhaft.

2.4 Technische Daten

Parameter Wert
Modell JY-HDO1
Kameraobjektiv Sensor 1/3”; Sichtfeld 131° horizontal / 67°
vertikal / 163° diagonal
Video-Bitrate adaptiv
Nachtsicht Infrarot-Nachtsicht mit 10 m Reichweite
WLAN-Verbindung Wi-Fi 2,4 GHz
Akkukapazitat Lithium-lonen-Akku 5200 mAh
Lademethode USB-C / Solarpanel
Anforderungen an das DC5V/15A
Netzteil
Speicherung der Cloud-Speicher
Aufnahmen
3. Laden

Suchen Sie die Verriegelung an der Seite des Gerats und heben Sie die
Abdeckung nach oben. Stecken Sie das vom Solarpanel auf dem Dach
kommende USB-C-Ladekabel in den Ladeanschluss an der Oberseite der
Kamera; der Ladevorgang beginnt. SchlieBen Sie anschlieBend die Abdeckung
und sichern Sie sie, indem Sie die Verriegelung einrasten lassen.
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Ladeanschluss und Kabel

Offnen der Abdeckung
(1) Ladeanschluss, (2) USB-C-Kabel

4. Zusammenbau des Futterhauses

Schritt 1: Setzen Sie die Halterung
(Rahmen mit Sitzstange) auf. Richten
Sie die Halterung an den
entsprechenden Nuten und Offnungen
der Haupteinheit aus und sichern Sie
sie, indem Sie sie nach unten dricken.

Schritt 2: Bringen Sie die Antenne an. Richten
Sie die Antenne am Antennenanschluss an der
Seite der Haupteinheit aus und schrauben Sie
sie fest; damit ist die Montage abgeschlossen.
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Schritt 3: Setzen Sie die Obstgabel ein.
Richten Sie die Gabel an der daftr
vorgesehenen Offnung im Boden aus und
sichern Sie sie, indem Sie sie nach unten
einschieben.

Schritt 4: Bringen Sie den Aufhédnger an.
Richten Sie den Aufhanger an den zwei
C)ffnungen im Dach aus und sichern Sie ihn,
indem Sie ihn nach oben einschieben. Der
Zusammenbau ist abgeschlossen.

5. App Zoobuddy

5.1 Installation der App

Scannen Sie den QR-Code, laden Sie die App herunter und
installieren Sie sie. Die App ist flir Android und i0S (Apple)
verflgbar: Suchen Sie im App Store oder bei Google Play
nach ,Zoobuddy”, oder scannen Sie den QR-Code mit dem
Scanner lhres Telefons. SchlieBen Sie nach der Installation
die Benutzerregistrierung gemaB den Anweisungen ab.

App Zoobuddy
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5.2 Registrierung und Anmeldung

Schritt 1: Offnen Sie die App und tippen Sie auf dem Startbildschirm auf ,Sign
Up” (Registrieren). Geben Sie Ihre E-Mail-Adresse ein und fordern Sie den
Bestatigungscode an (,Get Code"). Tippen Sie nach der Eingabe des
Bestatigungscodes auf ,Next” (Weiter).

e \ )

09:35 10:17 e
~
2

Welcome zoobuddy

Pwd

Schritt 2: Legen Sie gemaB den Anweisungen einen Benutzernamen und ein
Passwort fest und schlieBen Sie die Registrierung des Kontos mit ,Register”
ab. Kehren Sie zum Startbildschirm der App zurlick, geben Sie die bei der
Registrierung verwendete E-Mail-Adresse und das Passwort ein und tippen
Sie auf ,Login” (Anmelden). Nach der Anmeldung 6ffnet sich die Seite zum
Hinzuflgen eines Gerats.

( 09:37 T @ \ / 09:35 A\ 4
< -~
y)
Welcome zoobuddy
User Acc.
| \ \
Set Pwd —
’
= - \ \
Confirm
’7
Bl | [
N J N J
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5.3 Koppeln des Gerats

Schritt 1: Gerat hinzufligen. Tippen Sie auf der Gerateseite auf ,Add”
(Hinzufligen). Schalten Sie am Telefon Bluetooth ein, vergewissern Sie sich,
dass die Kamera eingeschaltet ist und sich in der Nahe des Telefons befindet,
und tippen Sie auf ,Start Pairing” (Kopplung starten).

4 09:40 T @ A
Devices A
"
List (]
o
R \
Confirm the blue light is. .
flashing quickly
&
@ Indicator is flashing quickly
2 =T )
N B

Die Kamera schalten Sie ein, indem Sie die Ein-/Aus-Taste 3 s lang gedriickt
halten; eine schnell blinkende blaue Kontrollleuchte bedeutet, dass die Kamera
zum Koppeln bereit ist. Wenn die blaue Kontrollleuchte nicht blinkt oder die
App das Geréat nicht findet, fithren Sie eine Biiroklammer in die Reset-Offnung
ein, halten Sie sie 3 bis 5 s gedrlickt und lassen Sie sie nach dem zweiten
Piepton los. Warten Sie, bis die blaue Kontrollleuchte schnell zu blinken
beginnt.

Schritt 2: Suchen und Koppeln des Gerats. Die App sucht automatisch nach
Geraten in der Nahe. Sobald sie das Gerat gefunden hat, tippen Sie auf ,Add
Device” (Geréat hinzufligen); die Seite der Netzwerkeinstellungen 6ffnet sich.

( 10:45 e @ N

< Add Device

Scanning nearby...

Keep camera on & near phone

o

-7

JY0000_A_000000000000
Device ID: 00000000-0000-0000

o
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5.4 Verbindung mit dem WLAN

Schritt 1: Wahlen Sie auf der Seite der Netzwerkeinstellungen ein WLAN-Netz
im 2,4-GHz-Band und geben Sie das Passwort ein (das Gerat unterstitzt kein
5-GHz-WLAN). Starten Sie die Kopplung mit ,Pairing” und bestéatigen Sie einen
eventuellen Hinweis (,System Notice”) mit der Schaltfldche ,Continue”
(Weiter). Das Gerat verbindet sich automatisch mit dem Netzwerk.

- =

( 09:419 T @ N 0043 e
< Add Dev < Add Device
iy - en e
Select Wi-Fi
work connex
Wi-Fi
Pwd
e
Why use 2464z wisi2

Schritt 2: Tippen Sie auf ,Confirm” (Bestatigen). Nach Abschluss der Kopplung
Offnet sich automatisch die Startseite -r.nit dem gekoppelten Gerat. Tippen Sie
auf die Wiedergabetaste, um die Live-Ubertragung der Kamera anzuzeigen.

09:44 !l T @ \
evice Paired X
uccessfully! g‘), Devices A
Your new device is ready. claim 7€) @1on Eoses
-}
[ 4
JY0000_A_000000000000
© s
o
- J

n
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6. Montage des Futterhauses

6.1 Vor der Montage

Je nach Ihren Vorlieben und der Umgebung kénnen Sie das Futterhaus an
einen Haken hangen oder an einer Wand, an einem Baum oder auf einem
Stander montieren.

Wahl des besten Standorts. Wahlen Sie fur das Futterhaus mit Kamera einen
geeigneten Standort:

e \Wahlen Sie einen Bereich, in dem sich haufig Vogel aufhalten.

e Der Standort muss eine gute WLAN-Abdeckung haben.

e Richten Sie den Kamerawinkel so aus, dass er einen maglichst groBen Teil
des Futterbereichs erfasst; so erhalten Sie das beste Bild.

N
Wahl des Standorts: Végel im Blickfeld der Kamera, WLAN-Reichweite

Prifen Sie vor der Montage, dass:

e das Futterhaus mit Kamera erfolgreich in der App hinzugefigt wurde;
e die Live-Videoubertragung einwandfrei funktioniert.

12
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6.2 Aufhdngen an einem Haken

Futterhaus, am Aufhdnger in den Haken des Stéinders gehdngt

6.3 Wandmontage

Schritt 1;

e Legen Sie den Montageort fest und markieren Sie mithilfe der Halterung die
Positionen der Bohrlécher an der Wand.

e Bohren Sie mit einem Bohrer mit 8 mm (5/16”) Durchmesser an den
markierten Stellen zwei Locher.

e Setzen Sie die Dubel in die Locher ein und drehen Sie die Schrauben hinein;
lassen Sie etwa 15 mm (0,59”) der Schraube zum Einh&ngen der Halterung
herausstehen.

13
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Schritt 2;

e Befestigen Sie das Futterhaus mit den mitgelieferten Montageschrauben an
der Halterung.

e Setzen Sie die Halterung mit den groBen Offnungen auf die
herausstehenden Schrauben und schieben Sie sie nach oben, bis sie
einrastet. Die Montage ist abgeschlossen.

6.4 Montage an einem Baum

Befestigen Sie die Montagehalterung mit den schwarzen Gurten am
Baumstamm.

14
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6.5 Montage auf einem Stander
1. Setzen Sie das Futterhaus auf den Stander und ziehen Sie die untere
Montageschraube an.

2. Richten Sie das Futterhaus an der Offnung im unteren Teil des Standers aus
und schieben Sie es hinein.

3. Ziehen Sie die seitlichen Montageschrauben an.

7. Nachfillen von Futter

LOosen Sie die Verriegelung an der Seite des Futterhauses und heben Sie die
obere Abdeckung nach oben. Fullen Sie Vogelfutter in das Futterhaus.

15
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8. Haufige Fragen

Frage

Antwort

Warum sehe ich beim
Verbinden mit dem WLAN
den Netzwerknamen
nicht?

Leuchtet die Kamera bei
eingeschalteter
Nachtsicht rot?

Welche Anforderungen
gelten fiur das
WLAN-Netz?

Wie weit darf die Kamera
vom Router entfernt sein?

Wie lang ist die
ldngstmaogliche
Aufnahmedauer?

1. Erlauben Sie der App in den Systemeinstellungen
des Telefons den Zugriff auf den Standort und wéahlen
Sie ,Allow Only While Using the App” (nur bei
Verwendung der App erlauben).

2.i0S-Gerate: Das iPhone zeigt Netzwerknamen erst
nach der Verbindung mit einem WLAN-Netz an.
3.10S-Gerate: Wenn Sie den Namen des WLAN-Netzes
nicht finden, kénnen Sie ihn manuell eingeben.

Die eingebauten Infrarot-LEDs bewirken, dass die
Kamera im Nachtsichtmodus nur ein schwaches rotes
Licht abgibt. Auch in vélliger Dunkelheit nimmt sie
jedoch ein scharfes Bild auf.

Verwenden Sie ein Drahtlosnetzwerk im
2,4-GHz-Band; das Gerat unterstitzt keine
5-GHz-Netze. Stellen Sie die WLAN-Verschlisselung
auf WPA2-PSK oder eine niedrigere Stufe ein und
schiitzen Sie das Netz immer mit einem Passwort.

Tests zufolge reicht die WLAN-Verbindung im Freien in
der Regel bis zu 50 Meter weit. Die tatsédchliche
Reichweite hangt von der Starke des WLAN-Signals
und von der Umgebung ab.

Die Dauer der automatischen Aufnahme wéahlen Sie in
der App in den Gerateeinstellungen. Die manuelle
Aufnahme ist zeitlich nicht begrenzt.

16
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Frage

Antwort

Was tun, wenn das Gerét
nicht richtig funktioniert?

Mogliche Probleme bei
der Netzwerkverbindung

1. Schalten Sie die Kamera durch langes Driicken der
Ein-/Aus-Taste aus und durch erneutes langes
Driicken wieder ein.

2. Offnen Sie in der App die Seite der
Geréteeinstellungen, prifen Sie die Warnmeldungen
des Gerats und fuhren Sie die entsprechenden Schritte
zur Fehlerbehebung aus.

1. Wenn die Meldung ,Connection Failed” (Verbindung
fehlgeschlagen) erscheint, priifen Sie, ob das in der
App eingegebene WLAN-Passwort richtig ist.
2.i0S-Gerate: Erscheint die Meldung ,Connection
Failed” nach der manuellen Eingabe des
WLAN-Namens, prifen Sie, ob derin der App
eingegebene Netzwerkname und das Passwort richtig
sind.

Importeur

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz

17



YMHA XPAHWUJIKA 3A NMTULUU C KAMEPA
JY-HDO1

PbKoBOACTBO 3a ynoTpeba

MNpeau pa 3anoyHeTe Aa U3nossBate U3fenneTo, NpoyeTeTe BHUMATETHO TOBA
PBKOBOACTBO M ro 3anaseTe. CnasBaiTe BCMYKM YKa3aHUs 32 6€30MacHOCT; Taka
nasuTe cebe Cu U OKONHUTE. Hecna3BaHeToO Ha yKa3aHMsATa MOXe Aa AoBeAe A0
MaTepuasiHU LWEeTU UK 0 HapaHsiBaHe. 3anaseTe pbKOBOACTBOTO 3a MNo-HaTaTblUHA
ynoTtpeba.
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PbkoBoOACTBO 3a ynoTpeba

1. YKa3aHus 3a 6e30nacHOCT U BaXXHU
npepynpeXxaeHus

+ CbxpaHsiBaliTe XxpaHuUiKaTa U BCUYKU MPUHAAIEXHOCTM Ha MSAICTO,
HeA0CTBMNHO 3a AeLa U AOMaLUHN o6UMUMN.

- Mpean ynotpeb6a 3apefeTe kKamepaTta HanbJIHO (3axpaHBaly agantep DC 5V
/1,5A).

+ Pa6oTtHa TemnepaTtypa: ot -10 °C go 50 °C. Pa6oTHa BnaxkHocT: oT 0 1o 95 %
OTHOCUTEsNIHA BNIaXXHOCT.

+ He nsnaraiite o6ekTBa Ha KaMepaTa NPOAb/IKUTENHO Ha Npsika ClibHYeBa
CBeT/IMHA.

+ He notansite kaMepaTta BbB Boja.

+ XpaHwunkaTa ¢ kamepa nogabpxa camo Wi-Fi Mmpexun B obxeaTta 2,4 GHz
(06xBaTbT 5 GHZ He ce noaabpXa).

+ CunHaTta cBeT/IMHa MOXKe [ia Npeyun Ha ckaHupaHeTo Ha QR koga no Bpeme
Ha HacTponkarTa.

* He nocTaBsAiiTe ycTpOWCTBOTO 3af Me6enu uam B 6IM30CT A0 ypeam Kato
MUWKPOBbBJ/IHOBA GypHa.

+ 3a Han-gobpa paboTa NocTaBeTe yCTPONCTBOTO B 06xBaTa Ha cTtabuneH Wi-Fi
curHarn.

2. OnucaHue Ha nsgenuneTo

YMHaTa xpaHunka 3a ntuum JY-HDO1 e 6e3xunyHa kamepa ¢ Wi-Fi Bpb3ka,
3axpaHBaHa OT BrpageHa 6aTepusi, KOATO ce Ao3apexja HEMPeKbCHAaTo OT
CONlapHMA NaHen Ha NOKpMBa Ha XpaHunkara. MNTuuMTe Npu xpaHunkaTa
HabntoaaBaTe Ha XXMBO B NpunioxeHmeTto Zoobuddy Ha TenedoHa cu.



PbkoBoOACTBO 3a ynoTpeba

2.1 YacTu Ha xpaHunKaTa

10

YacTtu Ha xpaHuikarta

(1) Okayvanka (6) Obpxay
(2) AHTeHa (7) Kamepa
(3) Mokpus Bunuua 3a nnogose
(a) ConapeH naHen (9) 3oHa 3a xpaHeHe
(5) Tano Ha xpaHwnkaTa Kauanka
|
j j
@
H

3ajjHa cTpaHa Ha TSJ10TO Ha XpaHusKarta

(1) KoHekTop 3a aHTeHaTa (12 BbHLUeH NopT 3a 3apexjaHe
USB-C
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2.2 Kamepa

Kameparta otnpeg v ot3aj

(1) MukpodoH (») JombnHuTeNHo oceeTneHne
(2) Nnaukatop (5) O6ekTuB
(3) CBeTnMHeH ceH30p () BucokorosopuTten

[opHa cTpaHa Ha kameparta (rog Kanaka)

(7) MopTt 3a 3apexpaaHe (o) ByToH 3a 3axpaHBaHe
Cnot 3a KapTa nameT OTBOp 3a HynnpaHe

2.3 NupukaTop 3a CbCTOSSHUETO

KamepaTa nokasBa cbcTossHneTo cu ¢ LED nHgumkartop:

CbcTosiHMe LED unpgukaTop

Pa6oTa CUHUAT MHAOAWUKAaTOP CBETU MOCTOAHHO.

CBbp3BaHe C Mpexara CUHMAT MHANKATOP MUra paBHOMEPHO CbC
cpefiHa CKOpOCT.
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CbcTosiIHMe

LED nHpgukaTop

HensnpaBHOCT Ha
KamMmeparTa

Hucbk 3apag Ha
6aTepusiTa

N3Kno4eHo / pexxum Ha
3acnuBaHe

AkTyanunsauyus
3apexpaHe
3apefeHo

CUHUAT MHAUKATOp MUra 6bp30 TpU MbTH,
nsracea 3a 1 cekyHza v LMKbABT Ce NOBTaps.

CuHUAT MHOUKATOpP MUTa 6'bp30 OBa MNbTH,
nsracesa sal CeKyHAa U LMKDbNbT Ce NoBTapA.

NHOnKaTOpPbT HE CBETU.

CUHUAT MHAMKATOp MUra 6bp3o0.
YepBEHUAT UHANKATOP CBETU NMOCTOSAHHO.
3eneHnAT MHAMKATOp CBETU NOCTOSIHHO.

2.4 TexHun4YecKu napameTpu

MapameTbp

CTOMHOCT

Mogaen
06eKTUB Ha KamMepaTa

BuTtpent Ha BUaeoTO
HowHo BMXpaHe
Wi-Fi Bpb3ka

KanauuteT Ha 6aTepusTa

HauuH Ha 3apexaaHe
N3nckBaHMa KbM
afjlanTepa
CbxpaHeHue Ha
3anucuTte

JY-HDO1

ceHsop 1/3”; s3putenHo none 131° XopM30OHTaNHO
/ 67° BepTKanHo / 163° no anaroHana

aganTuBeH
MH@payepBEHO HOLLHO BKAaHe ¢ o6xBaT 10 m
Wi-Fi 2,4 GHz

NUTHMEBO-NOHHa 6aTepusa 5200 mAh

USB-C / conapeH naHen

DC5V/15A

0611a4HO CbXpaHeHue

3. 3apexpaHe

HamepeTte 3akonyankaTa OTCTpaHW Ha YCTPONCTBOTO M NOBAMUIHETE Karnaka
Harope. Bkntouete 3apexaawma kaben USB-C, naeall oT conapHus naHen Ha
NOKpMBa, B NOpPTa 3a 3apeXAaHe Ha ropHaTa CTpaHa Ha KameparTa;
3apexgaHeTo 3ano4sa. Creq npuktoyBaHe 3aTBOPETE Kanaka u ro
duKcupanTe, KaTo LW paKHeTe 3akonyaskara.
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lopT 3a 3apexzaHe n Kaben

OTBapsiHe Ha Kanaka
(1) nopT 3a 3apexpaaHe, (2) kaben USB-C

4. Crnob6siBaHe Ha XpaHU/KaTa

Ctobnka 1: [locTaBeTe Abp)Kayva
(pamkaTa c Kauankata). NogpaBHeTe
Abp)Xaya CbC CbOTBETHUTE KaHaNu

M OTBOPW Ha TANIOTO Ha XpaHuKaTa
n ro puKcmpanTe, KaTo ro HaTUCHEeTE
Hagony.

Ctbnka 2: [locTtaBeTe aHTeHaTa. [NogpaBHeTe
aHTeHaTa C KOHeKTOopa 3a aHTeHaTa OTCTpaHu
Ha TANOTO Ha XpaHWNKaTa 1 3aBbpLleTe
MOHTAa)a, KaTo A 3aTerHeTe.
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Crobnka 3: [NocTtaBeTe BUAKLaTa 3a nnoaoBse.
lMoapaBHeTe BUAMLATa CbC CbOTBETHUS OTBOP
B OCHOBaTa U 1 GUKCMpanTe, KaTo s NbXHeTe
Hagony.

Ctobnka 4: [NlocTaBeTe okavasnkara.
lMogpaBHeTe oka4vankara c gBaTa oTBOpa

B NOKPMBa 1 1 GUKCMpanTe, KaTo A MbXHETe
Harope. Crno6siBaHEeTO € 3aBbPLLEHO.

5. MpunoxxeHune Zoobuddy

5.1 UHcTanupaHe Ha NpUNoXXeHUeTo

CkaHupaunTte QR kopga n nsternerte n MHCTanupanTe
npunoXeHuneTo. MNpunoxeHneTo e 4OCTbLMNHO 3a Android
ni0S (Apple): notbpceTe ,Zoobuddy” B App Store unu

B Google Play, nnu ckannpante QR Koga ¢ 4yeTeua Ha
TenedoHa cun. Cnepg MHCTaNMpaHeTo 3aBbpLleTe

[punosxerne pernctpauusiTa Ha NOTpedbuTens cnopes ykasaHusaTa.
Zoobuddy
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5.2 Peructpauus n Bxopa

Ctbnka 1: OTBOpeTe NPUNOXKEHMETO N Ha HaYasIHUSA eKpaH AOoKOCHeTe ,Sign
Up“ (pernctpauus). BbBegeTe cBos UMeNN agpec U nouckaiTe Kog, 3a
notebpxaeHue (,Get Code”). Cnepg KaTo BbBeAeTe Kofia 3a NOTBbPXAEHUE,
pokocHete ,Next” (Hanpeg).

09:35 EER \ / 10:17 me

Z

Welcome zoobuddy
Acc. Email

Pwd
Code

Ctbnka 2: Cnopef ykasaHusiTa 3agante NoTpeomuTencko nMme 1 napona

M 3aBbpLUeTe perncTpauunsaiTa Ha akayHTa, Kato AokocHeTe ,Register”. BbpHeTe
Ce Ha HayaJlHUA eKpaH Ha NMpUNoXKEHNETO, BbBeAeTe UMenn agpeca

¥ naponaTa, U3non3BaHu Npu perucTpaumnaTa, u gokocHeTe ,Login” (Bxon).
Cnep BnvM3aHeTo ce oTBaps CTpaHuMLaTa 3a fo6aBsiHe Ha YCTPOMCTBO.

09:37 T @ ) ( 09:35 e

2

Welcome zoobuddy

tloer Acc.

t Pwd
Set pid

Confirm
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5.3 CpBosiBaHe Ha YCTPOUCTBOTO

Crtonka 1: [lo6aBsiHe Ha yCTPOMUCTBO. Ha cTpaHuuaTa Cc ycTponucTBaTa
fokocHeTe ,Add” (no6aBsiHe). BkntoueTe Bluetooth Ha TenedoHa, ysepeTe ce,
Yye KaMepaTa € BKJ/ItoYeHa 1 ce Hamupa 621130 fo tenedoHa, u JoKocHeTe ,Start
Pairing” (3anoyBaHe Ha cABOSIBAHETO).

Vs

09:40 " @
09:53 M@
Devices A <
Configuration Guide
List © ;
Confirm the blue light is
flashing quickly
Hold reset
dicator ((‘ )
- © indicat ik
- CrEsT O
' \—
N B

3abenexka

Kamepara ce BkJIt0YBa CbC 3afbpXXaHe Ha 6yToHa 3a 3axpaHBaHe 3a 3 s; 6bp30
MUTalmsaT CMH MHAMKATOP O3HA4yaBa, Ye KamepaTa e rotoBa 3a cABosiBaHe. AKO
CUHMAT MHAMKATOP HEe MUra Uav NpUIoXeHUETO He OTKpPUE yCTPOMCTBOTO,
MbXHeTe KflaMep B OTBOpPA 3a Hy/IMpaHe, 3aApbXTe ro oT 3 o0 5SS U ro
OTNyCHeTe crief, BTOPUsi 3BYKOB CUrHas. MauakaiTe CUHUAT MHAUKATOP Aa
3arnoyvHe ga mura 6bp30.

10
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Ctbnka 2: TbpceHe 1 cABOSAABaHE Ha YCTPONCTBOTO. [1puoXxeHneTo
aBTOMaTU4YHO TbpPCK YCTPONCTBa Habnm30. LLlom oTKpue ycTponcTBoTO,
fokocHeTe ,Add Device" (no6aBsHe Ha yCTPOMCTBO); OTBaps Ce CTpaHuuaTa 3a

HacTpoiKa Ha MpexarTa.

( 10:45
<

mF @ \

Add Device

Scanning nearby...

Keep camera on &near phone

o

7

~

5.4 CeBbp3BaHe ¢ Wi-Fi Mpexa

Device Found

Cronka 1: Ha cTpaHuuaTta 3a HacTpoika Ha Mpexkata usbepete Wi-Fi mpexka
B o6xBaTa 2,4 GHz u BbBeaeTe naponara (yCTpoiMcTBOTO He noaabpxka Wi-Fi
5 GHz). flokocHeTe ,Pairing”, 3a la 3anoYHeTe CABOSIBAHETO, U NMOTBbPAETE
eBeHTyanHoTo ussectue (,System Notice”) ¢ 6yToHa ,Continue”
(npoabkaBaHe). YCTPOMCTBOTO Ce CBbp3Ba C MpeXxaTa aBTOMATUYHO.

System Notice

11
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Ctbnka 2: [lokocHeTe ,Confirm” (noTBbpxXaaBaHe). Cne 3aBbplUBaHe Ha
cOBOSIBaHETO aBTOMATMYHO Ce OTBaps HayasiHaTa CTpaHuua CbC CABOEHOTO
yCTPOMCTBO. [JOKOCHETe 6yTOHa 3a Bb3NpousBexaaHe, 3a fa sugute
npeflaBaHETO Ha XXMBO OT KamMmepara.

09:44 T @

Devices a

JY0000_A_000000000000

6. MoHTa)X Ha xpaHunKaTta

6.1 lNMpeaun MoHTaXka

Cnopeg npegnoynTaHmsTa CU M OKOJIHATa cpefa MOXeTe fja oKauuTe
XpaHunKaTa Ha KyKa uin a S MOHTMpaTe Ha CTeHa, Ha AbpBO WM Ha CTOMKa.
N360p Ha Han-go6poTo MACTO. M3bepeTe NoaxXoAsLL0 MACTO 3a XpaHuUKaTa
C Kamepa:

* N36epeTe 30Ha, B KOSAATO NTULMTE YECTO Ce ABMXKAT.

« MscToTo TpsibBa Aa e B o6bp 06xBaT Ha Wi-Fi MpexkaTa.

+ HactponTe brbna Ha KamepaTa Taka, Ye ga ob6xBallia Bb3MOXHO Hal-ronama
4acT OT 30HaTa 3a XpaHeHe; Taka LLe Nony4YnTe Han-gobpusa obpas.

N

MN360p Ha MsicTo: NTUUNTe B Kagbpa Ha kKamepara, o6xBat Ha Wi-Fi

12
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Mpeaun MoHTa)<a NpoBepeTe Aanu:

* XpaHuKaTa C KaMepa € ycnewHo p,o6aBeHa B NPUIOXKEHUNETO,

* rpefaBaHeTO Ha BU/EO Ha XXMBO paboTu NPaBuITHO.

6.2 OKkauyBaHe Ha KyKa

XpaHusikaTa, okayeHa 3a okayvasikaTa Ha KyKaTta Ha cToMKara

6.3 MoOHTa)XX Ha CTeHa
Ctonka 1:

+ OnpepeneTte MACTOTO 32 MOHTaXX M C MOMOLLTA Ha gbp)kayva oT6enexete Ha
CTeHaTa NOoJIOXKeHNETO Ha OTBOpPUTE 3a I'IpO6VIBaHe.

+ Cbc cBpeasio ¢ anameTbp 8 mm (5/16”) npobuitTe ABa OTBOpA Ha
oTbensisaHnTe MecTa.

* MNocTaBeTe Ar0b6ennTe B OTBOPUTE N 3aBUINTE B TAX BUHTOBETE; OCTABETE
okono 15 mm (0,59”) oT BUHTa Aa CTbpyM 3a OKayBaHe Ha AbpXKaya.

13
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CtbnkKa 2:

g 3aerneTe XpaHWJIKaTa KbM Abp>Xa4ya C NMpUuJioXXeHnTe MOHTa>XHU BUHTOBE.

* [locTaBeTe Abp>Xa4ya C rojiemMmmTe oTBOpU BbpPXy CTbpyallnTe BUHTOBE U TO
NAb3HETE HArope, AokKaTo ce d)MKCVIpa. MOHTaXXbT e 3aBbpLUEH.

14
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6.4 MoHTaX Ha AbpPBO

3aerneTe MOHTa)>XH1A Abp>Xay KbM CTBOJ1a Ha AbPBOTO C YEPHUTE peMbLN.

6.5 MoHTa)X Ha cTOMKaA

1. NocTtaBeTe XpaHWJIKaTa Ha CToMKaTa u 3aTerHeTe AOJ/IHUA MOHTaXEH BUHT.

2. I'Iop,paBHeTe XpaHwWJ1IKaTa € OTBOpPa B AOJIHaTa 4acCT Ha cToMKaTa
M A NbXHETE BbTpPeE.

3. 3arerHete CTpaHN4YHUTE MOHTa>XH BUHTOBE.
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7. [lo6aBsHe Ha xpaHa

OcBobopgeTe 3akonyasnkara OTCTpaHW Ha XpaHWJIKaTa N noBAUTHETE TOPHUA
Karnak Harope. Hacunete B XpaHWJiKaTa XpaHa 3a NTuuu.

8. YecTo 3apaBaHu BbNpocH

Bbnpoc

OTroeop

3alLo npu cBbp3BaHe
¢ Wi-Fi He BmXgam nmeTo
Ha MpexaTa?

CBeTu nNn Kamepara
B YEPBEHO NPU BKJIKOYEHO
HOLLHO BMXXKaaHe?

KakBu ca usuckBaHusita
kbM Wi-Fi mpexaTta?

Konko ganed moxe aa
€ Kameparta oT pyTepa?

1. B cMcTeMHUTE HAacCTPOMKK Ha TenedoHa paspeLueTe
Ha NPUNOXEHNETO AOCTbMN A0 MECTOMNONOXEHNETO

n nsbepete ,Allow Only While Using the App*
(paspeluaBaHe camMo [0KaTo ce M3Mnon3ea
MPUSIOXEHNETO).

2. Yctpouctsa c iOS: iPhone nokassa umeHaTa Ha
MpexuTe efBa cnep ceBbp3BaHe ¢ Wi-Fi Mpexa.

3. YcTpoicTea ¢ i0S: ako He HamupaTte umeto Ha Wi-Fi
Mpexarta, MOXeTe Aja ro BbBefeTe PbyHO.

BrpageHute nHdpayepseHun LED kapaT kameparta

B PEXXMM Ha HOLLHO BUXAAHe Aa n3nbyBa caMo cnaba
yepBeHa CBeT/IMHA. Bbrnpekn ToBa 1 B MbfiHa TbMHUHA
TS 3aCHeMa ficeH obpaas.

M3nonsBanTte 6e3XXM4YHa Mpexa B obxBaTa 2,4 GHz;
YCTPONCTBOTO He nogabpxa Mpexxun 5 GHz. 3apainte
sawmTata Ha Wi-Fi MpexkxaTta Ha WPA2-PSK nnun
NO-HNUCKO HMBO M BMHAru sawutaBanTe Mpexara

C napona.

Cnopep TectoBeTe 06xBaTbT Ha Wi-Fi Bpb3kaTa Ha
OTKPUTO OBMKHOBEHO gocTura Ao 50 meTpa. PeanHusat
obxBaT 3aBucK oT cunarta Ha Wi-Fi curHana v ot
OKOJHaTa cpefa.
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PbkoBoOACTBO 3a ynoTpeba

Bbnpoc

OTrosop

KakBa e Han-gbararta
Bb3MO)XHa
NPOABb/MKUTENHOCT Ha
3anuca?

KakBo ga HanpaBs, ako
YCTPOWCTBOTO He paboTu
npaBuHO?

Bb3MoXHU npobnemu npu
CBBP3BAHETO C MpexaTa

rlpO[J,'bJ'I)KVITeJ'IHOCTTa Ha aBTOMaTU4YHUA 3anunc
VI36VIpaTe B NMPUNOXEHUNETO B HaCTpOVIKMTe Ha
yCTpOﬁCTBOTO. PbyHMAT 3anuc HAMa orpaHn4yeHume BbB
BPEMETO.

1. C pbnro HaTUCKaHe Ha 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe
N3KJtoYeTe KaMmeparta U € ole efiHO AbJIro HaTUCKaHe
1 BKJIHOYEeTe OTHOBO.

2. B npunoxxeHneTo oTBOpeTe CTpaHuLuaTa

C HAacTPOMKMNTE Ha YCTPOMUCTBOTO, NpoOBepeTe
npeaynpeauTesnHMTe CbOo6LLLEHUSA HA YCTPOMCTBOTO

N U3NbJIHETE CbOTBETHUTE CTbIKU 3a OTCTpaHABaHe
Ha npo6nema.

1. Ako ce nokaxe cbobueHneTto ,Connection Failed”
(Bpb3KaTa e HeycreluHa), npoBepeTe fanu naponaTa
3a Wi-Fi MpexaTa, BbBefieHa B NPUJTOXXEHUETO,

€ npaBuJHa.

2. YctpoicTtea ¢ i0S: ako cbobuieHuneTto ,Connection
Failed” ce nokake cnen pb4HO BbBeXAaHe HAa UMETO
Ha Wi-Fi MpexxaTa, npoBepeTe Aanv UMeTO Ha MpexkaTta
M naposiata, BbBeAeHU B MPUTOXXEHMETO, Ca NPaBUITHM.

BHocuTten

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.bg
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INTELIGENTNY KARMNIK DLA PTAKOW
Z KAMERA

JY-HDO1

Instrukcja obstugi

Zanim zaczniesz uzywac produktu, przeczytaj uwaznie te instrukcje i zachowaj ja.
Przestrzegaj wszystkich zasad bezpieczenstwa; chronisz w ten sposéb siebie i swoje
otoczenie. Nieprzestrzeganie zasad moze doprowadzi¢ do szkédd materialnych lub do

obrazen. Zachowaj instrukcje na przysztosc.
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Instrukcja obstugi

1. Zasady bezpieczenstwa i wazne uwagi

e Karmnik i wszystkie akcesoria przechowuj poza zasiegiem dzieci i zwierzat
domowych.

e Przed uzyciem w petni nataduj kamere (zasilaczDC 5V /1,5 A).

e Temperatura pracy: od -10 °C do 50 °C. Wilgotnosc¢ pracy: od 0 do 95 %
wilgotnosci wzgledne;.

e Nie wystawiaj obiektywu kamery na dtugotrwate dziatanie bezposredniego
Swiatta stonecznego.

e Nie zanurzaj kamery w wodzie.

e Karmnik z kamerg obstuguje wytgcznie sieci Wi-Fi w pasmie 2,4 GHz
(pasmo 5 GHz nie jest obstugiwane).

e Silne Swiatto moze podczas konfiguracji zaktocac skanowanie kodu QR.

e Nie umieszczaj urzgdzenia za meblami ani w poblizu urzadzen takich jak
kuchenka mikrofalowa.

e Aby urzadzenie dziatato jak najlepiej, umiesé je w zasiegu stabilnego
sygnatu Wi-Fi.

2. Opis produktu

Inteligentny karmnik dla ptakéw JY-HDO1 to bezprzewodowa kamera

z tgcznoscig Wi-Fi, zasilana wbudowanym akumulatorem, ktdry na biezgco
dotadowuje panel stoneczny na dachu karmnika. Ptaki przy karmniku
obserwujesz na zywo w aplikacji Zoobuddy w swoim telefonie.
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2.1 Czesci karmnika
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Czesci karmnika
(1) Wieszak () Uchwyt
(2) Antena (7) Kamera
(3) Dach Widelczyk do owocow
(a) Panel stoneczny (9) Miejsce karmienia
(5) Korpus karmnika Zerdka
|
I I
B
Tylna strona korpusu karmnika
(1) Ztgcze anteny (12) Zewnetrzny port tadowania USB-C
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2.2 Kamera

Kamera z przodu i z tytu

(1) Mikrofon (a) Doswietlenie
(2) Kontrolka (5) Obiektyw
(3) Czujnik Swiatta (6) Gtosnik

(10
Gorna strona kamery (pod pokrywq)
(7) Port tadowania (9) Przycisk zasilania
Gniazdo karty pamigci Otwor resetu

2.3 Kontrolka stanu

Kamera sygnalizuje swoj stan kontrolkg LED:

Stan Kontrolka LED

Praca Niebieska kontrolka Swieci swiattem ciggtym.

tgczenie z siecig Niebieska kontrolka miga rownomiernie ze
srednig czestotliwoscia.

Awaria kamery Niebieska kontrolka miga szybko trzy razy,

gasnie na 1sekunde i cykl sie powtarza.
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Stan

Kontrolka LED

Niski stan akumulatora

Wytgczona / tryb
uspienia

Aktualizacja
tadowanie

tadowanie zakonczone

Niebieska kontrolka miga szybko dwa razy,
gasnie na 1sekunde i cykl sie powtarza.

Kontrolka nie Swieci.

Niebieska kontrolka szybko miga.
Czerwona kontrolka swieci Swiattem ciggtym.
Zielona kontrolka Swieci Swiattem ciggtym.

2.4 Dane techniczne

Parametr

Wartos¢

Model
Obiektyw kamery

Przeptywnos¢ wideo
Widzenie nocne
tgcznoscé Wi-Fi
Pojemnosc¢ akumulatora
Sposo6b tadowania
Wymagany zasilacz
Zapis nagran

JY-HDO1

przetwornik 1/3”; pole widzenia 131° w poziomie
/ 67° w pionie / 163° po przekatnej

adaptacyjna

podczerwone widzenie nocne o0 zasiegu 10 m
Wi-Fi 2,4 GHz

akumulator litowo-jonowy 5200 mAh

USB-C / panel stoneczny

DC5V/15A

pamie¢ w chmurze

3. kadowanie

Znajdz zatrzask z boku urzgdzenia i unie$ pokrywe do gory. Podtgcz kabel
tadowania USB-C prowadzacy od panelu stonecznego na dachu do portu
tadowania na gornej stronie kamery; tadowanie sie rozpocznie. Po
zakonczeniu zamknij pokrywe i zablokuj jg, az zatrzask zaskoczy.
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Port tadowania i kabel

Otwieranie pokrywy
(1) port tadowania, (2) kabel USB-C

4. Sktadanie karmnika

Krok 1: Zat6z uchwyt (rame z zerdka).
Wyréwnaj uchwyt z odpowiednimi
rowkami i otworami w korpusie
karmnika i docisnij go w dét, aby go
zablokowac.

Krok 2: Zat6z antene. Wyrownaj antene ze
ztgczem anteny z boku korpusu karmnika
i dokrec ja, aby zakoriczy¢ montaz.
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Krok 3: Zat6z widelczyk do owocow. Wyréwnaj
widelczyk z odpowiednim otworem

w podstawie i wsun go w dot, aby go
zablokowad.

Krok 4: Zatoz wieszak. Wyréwnaj wieszak
z dwoma otworami w dachu i wsun go do
gory, aby go zablokowad. Sktadanie jest
zakonczone.

5. Aplikacja Zoobuddy

5.1 Instalacja aplikacji

Zeskanuj kod QR, a nastepnie pobierz i zainstaluj aplikacje.
Aplikacja jest dostepna dla systemdw Android i i0S
(Apple): wyszukaj ,Zoobuddy” w App Store lub w Google
Play albo zeskanuj kod QR czytnikiem w swoim telefonie.
Po instalacji dokoncz rejestracje uzytkownika zgodnie ze
wskazowkami.

Aplikacja Zoobuddy
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5.2 Rejestracja i logowanie

Krok 1: Otworz aplikacje i na ekranie startowym stuknij ,Sign Up” (rejestracja).
Wpisz swoj adres e-mail i popros o kod weryfikacyjny (,Get Code”). Po
wpisaniu kodu weryfikacyjnego stuknij ,Next” (dalej).

/ 09:35 T @ \ 10:17 e
<
~
2
Welcome zoobuddy
A Email
Pwd
Code
[
N J

Krok 2: Zgodnie ze wskazéwkami ustaw nazwe uzytkownika i hasto,

a nastepnie stuknij ,Register”, aby zakonczy¢ rejestracje konta. Wrd¢ na ekran
startowy aplikacji, wpisz adres e-mail i hasto uzyte przy rejestracji i stuknij
.Login” (zaloguj). Po zalogowaniu otworzy sie strona dodawania urzadzenia.

09:37 MTad \ / 09:35 e
< |
y)
Welcome zoobuddy
User Acc.
| \ \
Set Pwd Pwd
.
= - \ \
Confirm
|
’7
Llelar | [
\ ) . )
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5.3 Parowanie urzadzenia

Krok 1: Dodawanie urzadzenia. Na stronie urzgdzen stuknij ,Add” (dodaj).
Wtgcz w telefonie Bluetooth, upewnij sig, ze kamera jest wtgczona i znajduje
sie blisko telefonu, i stuknij ,Start Pairing” (rozpocznij parowanie).

(" oouao me@ )
09:53 Al
Devices A <
Configuration Guide
jpon s onfig mode.
"
List ©
Qi ‘
e
Confirm the blue light is.
flashing quickly
' ))
N
© Indicator is flashing quickly
g =1 )
N A

Kamere witgczysz, przytrzymujgc przycisk zasilania przez 3 s; szybko migajgca
niebieska kontrolka oznacza, ze kamera jest gotowa do parowania. Jesli
niebieska kontrolka nie miga lub aplikacja nie znajduje urzgdzenia, wt6z do
otworu resetu spinacz biurowy, przytrzymaj go od 3 do 5 s i zwolnij po drugim
sygnale dZzwiekowym. Poczekaj, az niebieska kontrolka zacznie szybko migac.

Krok 2: Wyszukiwanie i parowanie urzgdzenia. Aplikacja automatycznie
wyszuka urzgdzenia w poblizu. Gdy znajdzie urzgdzenie, stuknij ,Add Device”
(dodaj urzadzenie); otworzy sie strona ustawien sieci.

4 Add Device

Scanning nearby...
Keep camera on & near phone

o

h_4
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5.4 kaczenie z siecig Wi-Fi

Krok 1: Na stronie ustawien sieci wybierz sie¢ Wi-Fi w pasmie 2,4 GHz i wpisz
hasto (urzadzenie nie obstuguje Wi-Fi 5 GHz). Stuknij ,Pairing”, aby rozpoczgc¢
parowanie, a ewentualne powiadomienie (,System Notice") potwierdz
przyciskiem ,Continue” (kontynuuj). Urzgdzenie potgczy sie z siecig
automatycznie.

s M\
(" ooure s ) 09:43 " @
< Add Device < Add Device
Select Wi-Fi Connecting.
Configure network connection for the camera Configuring network
Wi-Fi \
=
System Notice
Pwd This devi
o v-iceeoon | W Confuring
(-]
 use 2.4GHz Wi
\ Y N\ _/

Krok 2: Stuknij ,Confirm” (potwierdz). Po zakoriczeniu parowania
automatycznie otworzy sie strona gtéwna ze sparowanym urzgdzeniem.
Stuknij przycisk odtwarzania, aby wyswietli¢ podglad na zywo z kamery.

09:44 s @

evrce Palred
ccessfully' #‘) Devices a

'Your new device is ready. Claim
your excl mb-mﬁunuw

sssssss
............
ABird 1D
Recording Duration JY0000_A_000000000000
Push Notifications 9 e
Video Publishing
Video Duration
Support
Al Guide Collection
Device Sharing
=T E
N 7! . )

n
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6. Instalacja karmnika

6.1 Przed instalacja

Karmnik mozesz, zaleznie od swoich preferencji i otoczenia, zawiesi¢ na haku
albo zamontowac na Scianie, na drzewie lub na stojaku.

Wybor najlepszego miejsca. Wybierz odpowiednie miejsce dla karmnika
z kamerag:

e Wybierz miejsce, w ktorym ptaki czesto przebywaja.

e Miejsce musi by¢ w dobrym zasiegu sieci Wi-Fi.

e Ustaw kat kamery tak, aby obejmowat jak najwiekszg czes¢ miejsca
karmienia; uzyskasz w ten sposdéb najlepszy obraz.

AN
Wybdr miejsca: ptaki w kadrze kamery, zasieg Wi-Fi

Przed instalacjg sprawdz, czy:

e karmnik z kamerg zostat pomyslnie dodany w aplikac;ji;
e podglad wideo na zywo dziata prawidtowo.

12
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6.2 Zawieszenie na haku

S

Karmnik zawieszony za wieszak na haku stojaka

6.3 Montaz na scianie

Krok 1:

e Ustal miejsce instalacji i za pomocg uchwytu zaznacz na Scianie potozenie
otworéw do wywiercenia.

e Wierttem o $rednicy 8 mm (5/16”) wywieré w zaznaczonych miejscach dwa
otwory.

e W6z do otwordw kotki rozporowe i wkreé¢ w nie wkrety; pozostaw okoto
15 mm (0,59”) wkretu wystajgcego do zawieszenia uchwytu.

13
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Krok 2:

¢ Przymocuj karmnik do uchwytu dotgczonymi wkretami montazowymi.

e Natéz uchwyt duzymi otworami na wystajgce wkrety i przesun go do gory,
az sie zablokuje. Instalacja jest zakonczona.

6.4 Montaz na drzewie

Przymocuj uchwyt montazowy do pnia drzewa czarnymi paskami.

=
el
=

- 54 fic ©
=i e
- i
- I P
=3
1/ls 1
—
Al
Bl
|
(u
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6.5 Montaz na stojaku

1. Natoz karmnik na stojak i dokreé dolng Srube montazowa.
2. Wyréwnaj karmnik z otworem w dolnej czesci stojaka i wsun go do srodka.
3. Dokrec¢ boczne sruby montazowe.

7. Uzupetnianie karmy

Zwolnij zatrzask z boku karmnika i unies$ gorng pokrywe do gory. Wsyp do
karmnika karme dla ptakow.

15
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8. Czesto zadawane pytania

Pytanie

Odpowiedz

Dlaczego podczas
tgczenia z Wi-Fi nie widze
nazwy sieci?

Czy kamera przy widzeniu
nocnym Swieci na
czerwono?

Jakie sg wymagania
dotyczace sieci Wi-Fi?

Jak daleko od routera
moze znajdowac sie
kamera?

Jaki jest najdtuzszy
mozliwy czas
nagrywania?

Co zrobié, gdy urzadzenie
nie dziata prawidtowo?

Mozliwe problemy
z potgczeniem z siecia

1. W ustawieniach telefonu zezwdl aplikacji na dostep
do lokalizacji i wybierz ,Allow Only While Using the
App” (podczas uzywania aplikacji).

2. Urzadzenia i0S: iPhone wysSwietla nazwy sieci
dopiero po potgczeniu z siecig Wi-Fi.

3. Urzadzenia i0S: jesli nie mozesz znalez¢ nazwy sieci
Wi-Fi, wpisz jg recznie.

Diody LED podczerwieni sprawiajg, ze kamera w trybie
nocnym Swieci stabo na czerwono; mimo to

w zupetnej ciemnosci rejestruje ostry obraz.

Uzywaj sieci Wi-Fi 2,4 GHz; urzadzenie nie obstuguje
sieci 5 GHz. Zabezpieczenie Wi-Fi ustaw na WPA2-PSK
lub nizsze i zawsze chron sie¢ hastem.

Wedtug testéw zasieg Wi-Fi na otwartej przestrzeni
wynosi zwykle do 50 metréw; rzeczywisty zasieg
zalezy od sity sygnatu i od otoczenia.

Dtugosc¢ automatycznego nagrywania wybierzesz
w aplikacji w ustawieniach urzgdzenia. Nagrywanie
reczne nie ma limitu czasu.

1. Wytgcz kamere dtugim nacisnieciem przycisku
zasilania i tak samo witgcz jg ponownie.

2. W aplikacji otwdrz strone ustawien urzadzenia,
sprawdz komunikaty ostrzegawcze i wykonaj
odpowiednie kroki, aby usungé problem.

1. Jesli pojawi sie komunikat ,Connection Failed”
(potgczenie nie powiodto sig), sprawdz, czy hasto
Wi-Fi wpisane w aplikacji jest poprawne.

2. Urzadzenia i0S: jesli komunikat ,Connection Failed”
pojawi sie po recznym wpisaniu nazwy sieci, sprawdz,
czy nazwa i hasto sg poprawne.

Importer

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.pl
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PAMETNA KRMILNICA ZA PTICE S KAMERO
JY-HDO1

Navodila za uporabo

Preden zacnete izdelek uporabljati, natanéno preberite ta navodila in jih shranite.
UposStevajte vsa varnostna navodila; s tem varujete sebe in svojo okolico.
NeupoStevanje navodil lahko povzro&i materialno Skodo ali telesne poSkodbe.
Navodila shranite za poznejSo uporabo.
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Navodila za uporabo

1. Varnostna navodila in pomembna opozorila

e Krmilnico in vso dodatno opremo hranite zunaj dosega otrok in domacih
Zivali.
e Pred uporabo kamero popolnoma napolnite (napajalnik DC 5V /1,5 A).

e Delovna temperatura: od =10 °C do 50 °C. Delovna vlaznost: od 0 do 95 %
relativne vlaznosti.

e Objektiva kamere ne izpostavljajte dolgotrajni neposredni soncni svetlobi.
e Kamere ne potapljajte v vodo.

e Krmilnica s kamero podpira samo omrezja Wi-Fi v pasu 2,4 GHz (pas 5 GHz
ni podprt).

e Mocna svetloba lahko med nastavitvijo moti skeniranje kode QR.

e Naprave ne postavljajte za pohiStvo ali v blizino gospodinjskih aparatov, kot
je mikrovalovna pecica.

Za najboljSe delovanje napravo postavite v dosegu stabilnega signala Wi-Fi.

2. Opis izdelka

Pametna krmilnica za ptice JY-HDOT1 je brezzicna kamera s povezavo Wi-Fi, ki
jo napaja vgrajena baterija; to sproti polni solarni panel na strehi krmilnice.
Ptice pri krmilnici spremljate v Zivo v aplikaciji Zoobuddy v svojem telefonu.
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2.1 Deli krmilnice
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Deli krmilnice
(1) Obes3alo (e) Nosilec
(2) Antena (7) Kamera
(3) Streha Vilice za sadje
(a) Solarni panel (o) Prostor za hranjenje
(5) Ohisje krmilnice Gred
|
I I
B
Zadnja stran ohiSja krmilnice
(1) Prikljucek za anteno (12) Zunanja polnilna vrata USB-C
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2.2 Kamera

Kamera od spredaj in od zadaj

(1) Mikrofon (a) Dodatna osvetlitev
(2) Kontrolna lucka (5) Objektiv
(3) Svetlobni senzor (6) Zvocnik

(10
Zgornja stran kamere (pod pokrovom)
(7) Polnilna vrata () Gumb za vklop
Reza za pomnilniSko kartico Odprtina za ponastavitev

2.3 Kontrolna lucka stanja

Kamera svoje stanje sporoc¢a s kontrolno lucko LED:

Stanje Lucka LED

Delovanje Modra lucka sveti neprekinjeno.

Povezovanje v omreZje Modra lu¢ka enakomerno utripa s srednjo
hitrostjo.

Napaka kamere Modra luCka trikrat hitro utripne, za 1 sekundo

ugasne in cikel se ponovi.
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Stanje

Luéka LED

Nizko stanje baterije

Izklopljeno / nacin
spanja
Posodabljanje
Polnjenje
Napolnjeno

Modra lu¢ka dvakrat hitro utripne, za 1 sekundo

ugasne in cikel se ponovi.
Lucka ne sveti.

Modra lucka hitro utripa.
Rdeca luCka sveti neprekinjeno.
Zelena lucka sveti neprekinjeno.

2.4 Tehnicni podatki

Parameter

Vrednost

Model
Objektiv kamere

Bitna hitrost videa
Nocno gledanje
Povezava Wi-Fi
Zmogljivost baterije
Nacin polnjenja
Zahteve za napajalnik
Shranjevanje posnetkov

JY-HDO1

tipalo 1/3”; vidno polje 131° vodoravno / 67°
navpi¢no / 163° diagonalno

prilagodljiva

infrardeCe nocno gledanje zdosegom 10 m
Wi-Fi 2,4 GHz

litij-ionska baterija 5200 mAh

USB-C / solarni panel

DC5V/15A

shramba v oblaku

3. Polnjenje

PoiSCite zapah na boku naprave in dvignite pokrov navzgor. Polnilni kabel

USB-C, ki vodi od solarnega panela na strehi, prikljuCite v polnilna vrata na

zgornji strani kamere; polnjenje se zacne. Po koncu pokrov zaprite in ga
zavarujte tako, da zapah zaskoci.
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Polnilna vrata in kabel

Odpiranje pokrova
(1) polnilna vrata, (2) kabel USB-C

4. Sestavljanje krmilnice

Korak 1: Namestite nosilec (okvir
z gredjo). Nosilec poravnajte

z ustreznimi utori in odprtinami na
ohiSju krmilnice ter ga s pritiskom
navzdol pritrdite.

Korak 2: Namestite anteno. Anteno poravnajte
s prikljuckom za anteno na boku ohiSja
krmilnice in jo privijte; s tem je namestitev
koncana.
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Korak 3: Namestite vilice za sadje. Vilice
poravnajte z ustrezno odprtino v podstavku in
jih s potiskom navzdol pritrdite.

Korak 4: Namestite obeSalo. ObeSalo
poravnajte z obema odprtinama v strehi in
ga s potiskom navzgor pritrdite. Sestavljanje
je koncano.

5. Aplikacija Zoobuddy

5.1 Namestitev aplikacije

Skenirajte kodo QR ter prenesite in namestite aplikacijo.
Aplikacija je na voljo za Android in i0S (Apple): v trgovini
App Store ali Google Play poiScite »Zoobuddy« ali kodo QR
skenirajte z bralnikom v svojem telefonu. Po namestitvi po
navodilih dokoncajte registracijo uporabnika.

Aplikacija
Zoobuddy
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5.2 Registracija in prijava

Korak 1: Odprite aplikacijo in na zacetnem zaslonu tapnite »Sign Up«
(registracija). Vnesite svoj e-postni naslov in zahtevajte potrditveno kodo (»Get
Code«). Po vnosu potrditvene kode tapnite »Next« (naprej).

( 09:35. mT @ A 10:17 wMea

Z

Welcome zoobuddy

Code

Korak 2: Po navodilih nastavite uporabniSko ime in geslo ter s tapom na
»Register« dokoncCajte registracijo racuna. Vrnite se na zacetni zaslon
aplikacije, vnesite e-postni naslov in geslo, ki ste ju uporabili pri registraciji, in
tapnite »Login« (prijava). Po prijavi se odpre stran za dodajanje naprave.

09:37 MTad \ / 09:35 ¥
<
~
y)
Welcome zoobuddy
User Ace.
‘ \ \
Set Pwd Pwd
)
e \ \
Confirm
(@ reeors ]
’7
Llelar | [
\ ) . )
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5.3 Seznanitev naprave

Korak 1: Dodajanje naprave. Na strani naprav tapnite »Add« (dodaj). V telefonu
vklopite Bluetooth, prepriCajte se, da je kamera vklopljena in blizu telefona, in
tapnite »Start Pairing« (za¢ni seznanjanje).

Vs

09:40 e

Devices A

List ©
Confirm the blue light is. .
flashing quickly

((' ))
@ @ Indicator is flashing quickly
N B

Kamero vklopite tako, da gumb za vklop drzite 3 s; hitro utripajo¢a modra lucka
pomeni, da je kamera pripravljena na seznanitev. Ce modra lu¢ka ne utripa ali
aplikacija naprave ne najde, v odprtino za ponastavitev vstavite pisarniSko
sponko, jo drzite 3 do 5 s in jo po drugem pisku spustite. Poakajte, da modra
lu¢ka zacne hitro utripati.

Korak 2: Iskanje in seznanitev naprave. Aplikacija samodejno poiS¢e naprave
v bliZzini. Ko napravo najde, tapnite »Add Device« (dodaj napravo); odpre se
stran za nastavitev omrezja.

10
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5.4 Povezava z omrezjem Wi-Fi

Korak 1: Na strani za nastavitev omrezja izberite omrezje Wi-Fi v pasu 2,4 GHz
in vnesite geslo (naprava ne podpira Wi-Fi 5 GHz). S tapom na »Pairing«
zazenite seznanjanje in morebitno obvestilo (»System Notice«) potrdite
z gumbom »Continue« (nadaljuj). Naprava se z omreZjem poveze samodejno.

(" ooure sew ) 09:43 T @
< Add Device < Add Device
- - -
Select Wi-Fi Connecting...
Configure network connection for the camera Configuring network
Wi-Fi \
=
- L]
Pwd
[Enter wi-ipassword | 2 Wi-Fi Configuring.
B
Why use 2.4GHz WicE
N /]

- =

Korak 2: Tapnite »Confirm« (potrdi). Po konCani seznanitvi se samodejno odpre
domaca stran s seznanjeno napravo. S tapom na gumb za predvajanje
prikaZete prenos v Zivo iz kamere.

K 09:44 !l T @

evice Paired

uccessfully! g‘)/ Devices a
(@) @ion Bo

Your new device is ready. Claim
ive benefits now!

JY0000_A_000000000000

Al Guide Collection

Device Shar ring

n
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6. Namestitev krmilnice

6.1 Pred namestitvijo

Krmilnico lahko glede na svoje Zelje in okolico obesite na kavelj ali jo
namestite na steno, na drevo ali na stojalo.

Izbira najboljSega mesta. Za krmilnico s kamero izberite primerno mesto:

e |zberite obmocje, kjer se ptice pogosto zadrzujejo.
e Mesto mora biti v dobrem dosegu omrezja Wi-Fi.

e Kot kamere nastavite tako, da pokriva ¢im vecji del prostora za hranjenje;
tako dobite najboljSo sliko.

N

Izbira mesta: ptice v vidnem polju kamere, doseg Wi-Fi

Pred namestitvijo preverite, da:

¢ je krmilnica s kamero uspesSno dodana v aplikaciji;

e prenos videa v zivo deluje pravilno.

12
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6.2 Obesanje na kavelj

Krmilnica, obeSena za obeSalo na kavelj stojala

6.3 Namestitev na steno

Korak 1:

e DoloCite mesto namestitve in z nosilcem na steni oznacite polozaj lukenj za
vrtanje.

e S svedrom premera 8 mm (5/16”) na oznac¢enih mestih izvrtajte dve luknji.

e \ luknji vstavite zidna vloZzka in vanju privijte vijaka; vijaka naj Strlita
priblizno 15 mm (0,59”) iz stene, da nanju obesite nosilec.

13
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Korak 2:

e Krmilnico pritrdite na nosilec s prilozenimi montaznimi vijaki.

e Nosilec z velikima odprtinama nataknite na Strleca vijaka in ga potisnite
navzgor, da se zaskocCi. Namestitev je koncana.

6.4 Namestitev na drevo

Montazni nosilec pritrdite na deblo drevesa s ¢rnimi trakovi.

T
=%

o
| m—

= —
| —

" Eoi
B e
jodlioc
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6.5 Namestitev na stojalo

1. Krmilnico nataknite na stojalo in privijte spodnji montazni vijak.

2. Krmilnico poravnajte z odprtino v spodnjem delu stojala in jo vstavite
vanjo.

3. Privijte stranske montazne vijake.

7. Dodajanje hrane

Sprostite zapah na boku krmilnice in dvignite zgornji pokrov navzgor.
V krmilnico nasujte hrano za ptice.

15
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8. Pogosta vprasanja

\/prasanje

Odgovor

Zakaj pri povezovanju
z Wi-Fi ne vidim imena
omrezja?

Ali kamera pri
vkloplienem noénem
gledanju sveti rdece?

KakSne so zahteve za
omrezje Wi-Fi?

Kako dale¢ od
usmerjevalnika je lahko
kamera?

KolikSen je najdaljsi
mozni ¢as snemanja?

Kaj storiti, e naprava ne
deluje pravilno?

Mozne tezave s povezavo
v omrezZje

1. V sistemskih nastavitvah telefona aplikaciji dovolite
dostop do lokacije in izberite »Allow Only While Using

the App« (dovoli samo med uporabo aplikacije).

2. Naprave i0S: iPhone prikaze imena omrezij Sele po

povezavi z omrezjem Wi-Fi.

3. Naprave i0S: ¢e imena omreZzja Wi-Fi ne najdete, ga
lahko vnesete ro¢no.

Zaradi vgrajenih infrardeCih LED kamera v nacinu
no¢nega gledanja oddaja le Sibko rdeco svetlobo.
Kljub temu tudi v popolni temi zajema ostro sliko.

Uporabljajte brezzitno omrezje v pasu 2,4 GHz;
naprava ne podpira omrezij 5 GHz. Zasc¢ito omrezja
Wi-Fi nastavite na WPA2-PSK ali niZjo raven in omrezje
vedno zasditite z geslom.

Po preizkusih doseze povezava Wi-Fi na odprtem
obi¢ajno do 50 metrov. Dejanski doseg je odvisen od
moci signala Wi-Fi in od okolice.

Trajanje samodejnega snemanja izberete v aplikaciji
v nastavitvah naprave. Ro¢no snemanje ¢asovno ni
omejeno.

1. Z dolgim pritiskom gumba za vklop kamero izklopite
in jo z naslednjim dolgim pritiskom znova vklopite.
2.V aplikaciji odprite stran z nastavitvami naprave,
preverite opozorilna sporocila naprave in izvedite
ustrezne korake za odpravljanje tezav.

1. Ce se prikazZe sporocilo »Connection Failed«
(povezava ni uspela), preverite, ali je geslo za omrezje
Wi-Fi, vneseno v aplikaciji, pravilno.

2. Naprave i0S: e se sporodilo »Connection Failed«
prikaze po ronem vnosu imena omrezja Wi-Fi,
preverite, ali sta ime omrezja in geslo, vnesena

v aplikaciji, pravilna.

Uvoznik

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.si
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SMART BIRD FEEDER WITH CAMERA
JY-HDO1

User manual

Read this manual carefully before you start using the product and keep it for future
reference. Follow all safety instructions; you protect yourself and those around you.
Failure to follow them may result in damage to property or in injury. Keep the manual

for later use.
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1. Safety instructions and important notes

e Keep the bird feeder and all accessories out of the reach of children and
pets.

e Make sure the camera is fully charged before use (DC 5V /1.5 A power
adapter).

e QOperating temperature: —10 °C to 50 °C. Operating humidity: O to 95 %
relative humidity.

e Do not expose the camera lens to direct sunlight for extended periods.
e Do not submerge the camera in water.

e The bird feeder camera supports only 2.4 GHz Wi-Fi networks (the 5 GHz
band is not supported).

e Bright light may interfere with QR code scanning during setup.

e Avoid placing the device behind furniture or near appliances such as
microwave ovens.

e For optimal performance, place the device within range of a stable Wi-Fi
signal.

2. Product overview

The JY-HDO1 smart bird feeder is a wireless Wi-Fi camera powered by a
built-in battery, with a solar panel on the roof of the feeder providing
continuous charging. You watch the birds at the feeder live in the Zoobuddy
app on your phone.
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2.1 Parts of the feeder

10

Parts of the feeder

(1) Hanger (e) Bracket
(2) Antenna (7) Camera
(3) Roof Fruit fork
(a) Solar panel (9) Feeding area
() Main unit Perch
|
j j
B
==

Rear of the main unit

(1) Antenna connector (12) External USB-C charging port



User manual

2.2 Camera

Camera, front and rear

(1) Microphone (@) Filllight
(2) Indicator light (5) Lens
(3) Light sensor (s) Speaker

(10
Top of the camera (under the cover)
(7) Charging port (o) Power button
Memory card slot Reset hole

2.3 Status indicator

The camera signals its status with the LED indicator light:

Status LED indicator

Working The blue indicator light stays on.

Network connection The blue light flashes steadily at a moderate
speed.

Camera malfunction The blue light flashes rapidly three times, goes

out for 1 second, then repeats.
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Status

LED indicator

Low battery

Shutdown / sleep mode
Updating

Charging

Charging complete

The blue light flashes rapidly twice, goes out for

1second, then repeats.

The light is off.

The blue light flashes rapidly.

The red indicator light stays on.
The green indicator light stays on.

2.4 Specifications

Parameter

Value

Model
Camera lens

Video bitrate

Night vision

Wi-Fi connection
Battery capacity
Charging method
Adapter requirements
Storage method

JY-HDO1

1/3" sensor; field of view 131° horizontal / 67°
vertical / 163° diagonal

adaptive

infrared night vision with a range of 10 m
Wi-Fi 2.4 GHz

5200 mAh lithium-ion battery

USB-C / solar panel

DC5V/15A

cloud storage

3. Charging

Locate the latch on the side of the device and lift the cover upward. Plug the
USB-C charging cable from the solar panel on the roof into the charging port
on the top of the camera; charging begins. When finished, close the cover and
secure it by snapping the latch into place.
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Charging port and cable

Opening the cover
(1) charging port, (2) USB-C cable

4. Assembling the bird feeder

Step 1: Install the bracket (the frame
with the perch). Align the bracket with
the corresponding slots and holes on
the main unit, then press down to
secure it in place.

Step 2: Install the antenna. Align the antenna
with the antenna connector on the side of the
main unit, then tighten it to complete the
installation.
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Step 3: Install the fruit fork. Align the fork with
the corresponding hole in the base and insert
it downward to secure it in place.

Step 4: Install the hanger. Align the hanger
with the two holes in the roof and insert it
upward to secure it. The assembly is
complete.

5. Zoobuddy app

5.1 Installing the app

Scan the QR code to download and install the app. The app
is available for Android and iOS (Apple): search for
“Zoobuddy” in the App Store or Google Play, or scan the QR
code with your phone’s QR code scanner. After installation,
follow the prompts to complete user registration.

Zoobuddy app



User manual

5.2 Registration and login

Step 1: Open the app and tap “Sign Up” on the home screen. Enter your e-mail
address and request the verification code (“Get Code”). After entering the
verification code, tap “Next".

09:35 EER \ ( 10:17 me

Z

Welcome zoobuddy

Pwd

Step 2: Follow the prompts to set up a username and password and tap
"Register” to complete the account registration. Return to the app’s home
screen, enter the e-mail address and password you used to register, and tap
“Login”. Once logged in, the page for adding a device opens.

/ 09:37 M e \ ( 09:35 e \
< -~
y)
Welcome zoobuddy
User Ac
Set Pwd Pwd
s - [@rees ]
Confirm
\
i [
N J A S
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5.3 Pairing the device

Step 1: Add a device. On the device page, tap “Add”. Turn on your phone’s
Bluetooth, make sure the camera is turned on and close to your phone, then
tap “Start Pairing”.

Vs

09:40 M@

e

09:53

Devices A <
Configuration Guide
s onfig mode.

To turn the camera on, hold the power button for 3 s; a rapidly flashing blue
light means that the camera is ready for pairing. If the blue light does not flash
or the app cannot find the device, insert a paper clip into the reset hole, hold it
for 3to 5 s and release it after the second beep. Wait until the blue light starts
flashing rapidly.

Step 2: Scan and pair the device. The app automatically scans for nearby
devices. Once the device is detected, tap “Add Device”; the network setup
page opens.

( 10:45 M@
< Add Device

Scanning nearby...

Keep camera on & near phone

o

A
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5.4 Connecting to the Wi-Fi network

Step 1: On the network setup page, select the 2.4 GHz Wi-Fi network and enter
the password (the device does not support 5 GHz Wi-Fi). Tap “Pairing” to start
pairing and confirm any “System Notice” prompt with “Continue”. The device
connects to the network automatically.

~
(" ooare mew ) 003 e
< Add Device < T
= - e e
Select Wi-Fi Connecting.
Configure network connection for the camera A —
Wi-Fi \
_—N
=
System Notice
Pwd _—
: Wi-Fi Configuring.
0.
Why use 2.46Hz WicEi2
o J \_ )

Step 2: Tap “Confirm”. Once pairing is complete, the home page opens
automatically with the paired device. Tap the play button to view the live feed
from the camera.

- N

09:44 s @

evice Paired
uccessfully! Devices a

Q1o

sssssss

JY0000_A_000000000000

n
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6. Installing the bird feeder

6.1 Before installation

Depending on your personal preference and the surrounding environment,
you can hang the bird feeder on a hook or mount it on a wall, a tree or a stand.

Choosing the best location. Select a suitable location for your bird feeder
camera:

e Choose an area where birds are frequently active.

e Make sure the location is within good Wi-Fi coverage.

e Adjust the camera angle to cover as much of the feeding area as possible
for the best viewing experience.

AN
Choosing the location: birds in the camera’s view, Wi-Fi coverage

Before installation, check that:

e the bird feeder camera has been successfully added to the app;

e live video streaming is working properly.

12
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6.2 Hook mounting

Feeder hung by its hanger on the hook of the stand

6.3 Wall installation

Step 1:

e Determine the installation location and use the bracket to mark the drilling
positions on the wall.

e Using an 8 mm (5/16") drill bit, drill two holes at the marked positions.

e |nsert the wall plugs into the holes and screw in the expansion screws,
leaving about 15 mm (0.59”) of each screw protruding for mounting the
bracket.

13



User manual

Step 2:

e Use the included mounting screws to secure the bird feeder to the bracket.

e Fit the large holes of the bracket over the protruding screws and push the
bracket upward until it locks in place. The installation is complete.

6.4 Tree installation

Wrap the mounting bracket around the tree trunk using the black straps.

—=
=4

5
o [
—
| —
e Eoi
B et
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6.5 Stand installation

1. Fit the bird feeder onto the stand and tighten the bottom mounting screw.
2. Align the bird feeder with the hole at the bottom of the stand and insert it.

3. Tighten the side mounting screws.

7. Adding food

Release the latch on the side of the bird feeder and lift the top cover upward.
Pour the birdseed into the feeder.

15
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8. FAQ

Question

Answer

Why can't | see the
network name when
connecting to Wi-Fi?

Does the camera light up
red when night vision is
enabled?

What are the Wi-Fi
requirements?

How far can the camera
be from the router?

What is the maximum
recording duration?

What should | do if the
device malfunctions?

Possible network
connection issues

1. Enable location access for the app in the system
settings of your phone and set it to "Allow Only While
Using the App".

2.i0S devices: iPhones can only display network
names after connecting to a Wi-Fi network.

3.i0S devices: if you cannot find the Wi-Fi name, you
can enter it manually.

The built-in infrared LEDs cause the camera to emit
only a faint red light in night vision mode. It still
captures clear images in complete darkness.

Use a 2.4 GHz wireless network; the device does not
support 5 GHz networks. Set the Wi-Fi security to
WPA2-PSK or a lower security level and always protect
the network with a password.

Tests show that in open areas the Wi-Fi connection
typically reaches up to 50 metres. The actual range
depends on the Wi-Fi signal strength and the
surrounding environment.

You can select the automatic recording duration in the
device settings in the app. Manual recording has no
time limit.

1. Press and hold the power button to turn off the
camera, then press and hold it again to turn it back on.
2. Go to the device settings page in the app, check the
device alert messages and perform the appropriate
troubleshooting steps.

1. If you see a "Connection Failed” message, verify that
the Wi-Fi password entered in the app is correct.
2.i0S devices: if you see a “"Connection Failed”
message after manually entering the Wi-Fi name,
verify that both the Wi-Fi name and the password
entered in the app are correct.

Importer

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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